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– Erőltesd csak meg az emlékezeted, nemes efendi!

– Mondtam már! Semmire sem emlékszem!

– Ugyan, kedves barátom! A fejemet teszem rá, hogy sokaknak elbeszélted már azt a különös esetet. Lássuk be, nem mindennapi üzletet csináltál akkoriban.

– Régen volt! Nem emlékszem!

– Régen volt, ez igaz. És hidd el, nem is zavarnálak ezzel, hisz magam is jól tudom, sokszor nem ajánlatos bolygatni a múltat. Igazam van? Hát persze hogy igazam van. Eleget tapasztaltunk már a világ dolgaiból ahhoz, hogy mind a ketten tisztában legyünk vele. Rendkívüli időket élünk, kedves barátom. Allah akaratából egy igen befolyásos embernek van szüksége becses segítségedre.

A koszos képű férfi szeme mohón megvillant a félhomályban.

– Mégis, mennyire van szükség rá? Tudod, nemes kádi, esetleg eszembe juthat egy és más, amennyiben valahogyan segítesz megerőltetni az emlékezetemet…

A perzsa elmosolyodott. Leoldott az övéről egy ezüstpénzekkel teletömött erszényt, és hanyag mozdulattal az asztalra hajította. Az éles tavaszi napsütésből idebenn szinte semmit sem lehetett észrevenni; a karavánszeráj faborítású kávézótermének ablakait zsaluk borították, köztük csak néhány kósza napsugár tűzött be, megvilágítva az ősi, görög mozaiklapok fölött táncoló porcsillámokat. Kettejükön kívül nem tartózkodott idebenn senki. Az ajtónál a perzsa kádi lándzsás őrei posztoltak, így nem kellett attól tartania, hogy az ezüstakcsék csilingelése idegenek figyelmét keltené fel.

– Mire vagy pontosan kíváncsi, uram?

A kádi elmosolyodott, az asztalkára helyezett pergamen fölé hajolt, és szemét erőltetve silabizálni kezdte a kacskaringós betűkkel feljegyzett szöveget.

– Régi ügyek ezek, kétségtelenül, kedves barátom. Arról a tizenöt esztendővel ezelőtti napról volna szó, amikor egy konstantinápolyi nao kikötött Aenosz mólóinál.2 Tudomásom szerint egy görög kereskedő csempészáruját szállította a hajó…

– Nem foglalkozom csempészáruval! – emelte fel puha, párnás kezét tiltakozólag a koszos képű. – Soha nem is foglalkoztam. Tisztességes kereskedő vagyok, nemes kádi, megkérdezhetsz bárkit!

– Hát persze… – A perzsa megdörzsölte szemét. – Nem kételkedem a tisztességedben, kedves barátom. Csak szeretném, ha elmondanál mindent, amire abból a különös napból emlékszel… Főképp az a gyönyörű leány érdekelne engem, akit a nao szállított Aenoszba…

A renegát elvigyorodott.

– Óóóó! Vagy úgy! Nos, hát, az egy kicsit többe fog kerülni, nemes uram! Nagyon mélyre kell leásnom ugyanis az emlékezetemben. Tizenöt év fáradalmas szolgálata, küszködése szinte mindent kimosott a fejemből… Bizonyára megérted…

Adama kádi szórakozottan egy újabb zacskó ezüstöt hajított az asztalkára, majd sokatmondó pillantást vetett a hájas férfira.

– Megbízóm számára roppant fontos, hogy részletes értesüléseket szerezzen arról a lányról. Értesz engem, barátom?

Ali Kobadji szíve hevesebben kezdett dobogni. A két zacskóban több pénz lapult, mint amennyiből az elmúlt néhány évben nyomorogni kényszerült. Valaha jól ment a sora, amikor még háborítatlanul lehetett üzletelni a görög városok és az anatóliai tartományok között. Mostanság azonban a katonai szigor és a kötelezően bevezetett szultáni vámok lehetetlenné tették az ügyeskedést.

– Ami azt illeti, mintha kezdenék emlékezni arra a lányra – mondta óvatosan, és lomha mozdulattal ruhája redői közé rejtette a két pénzes zacskót. – Már csak azért is, nagyuram, mert sem azelőtt, sem azután nem láttam szebbet nála…

A perzsa elégedetten bólintott.

– Tudtam, hogy jó helyen járok, kedves barátom. Amennyiben sikerül megélesítened emlékezeted kicsorbult pengeélét, hogy utat vágj véle a múlt homályán keresztül, úgy megbízóm ezen a summán felül kereken száz aranyat ad neked. Rendben lesz így?

Ali Kobadji eltátotta a száját – csorba, sárga fogak csillantak a mécsesek fényében.

– Allah hét nevére… Rendben lesz, nagyuram! De még mennyire, hogy rendben lesz!

A perzsa a pergamen fölé hajolt, és írószerszámát kezébe véve a renegátra függesztette vizenyős tekintetét.

– Nézzük hát…

Hónapokba telt, mire eljutott ehhez a szánalmas fickóhoz, és most már tudta, hogy megérte a sok fáradozás. Élete java részét hasonló, jelentéktelen figurák faggatásával töltötte: gyilkossági ügyek, zsarolás, emberrablás, örökösödési civódások, árulások, összeesküvések leleplezése – Adama kádi birodalomszerte nevezetes volt arról, hogy kitartó nyomozásainak köszönhetően nem maradhatott előtte titokban semmi. Megbízói minden alkalommal elégedetten zárhatták le a lelküket háborgató ügyeket… Kaffa kikötőjében, Tokatban, Sivasban, Bayburtban, Bagdadban, Kairóban, a mesés Kelet szinte minden szegletében, határokon innen és túl nyomozott, s ha kellett, eltűnt emberek nyomába eredt szerte a világon. Nyolc nyelven beszélt, s nem jött zavarba akkor sem, ha keresztény országokban kellett folytatnia kutakodásait; perzsa atyja és fejedelmi származású itáliai anyja megtanították mindenre, amit ebben a forrongó, változó világban egy tudós férfiúnak tudnia kellett. Aprólékos munkát végzett, figyelmét soha nem kerülték el az árulkodó részletek.

– Amint mondod, a lány gyönyörű volt. Te vetted meg a görögöktől?

Ali Kobadji hunyorgott és a perzsát méregette. Száz arany… Egy ilyen rég feledésbe merült történetért… Allah meghallgatta hát imáit!

– Harmatos virágszál volt ingerlő idomokkal, ártatlan, bűvölő szemekkel. A haja fekete, mint a holló szárnya. A csípeje íve kecses, mint a hajladozó nádszál…

– Te vetted meg a konstantinápolyiaktól?

– Én, uram. De az a hajó nem konstantinápolyi volt, hanem genovai. Az áru, amit szállított, egy ismert zsidó áruja.

– A neve?

– Mose ben Jahmun… Tudod, nemes uram, akkoriban élénk kereskedelem folyt a Márvány-tenger kikötői és Isten városának kalmárjai között.

A perzsa bólogatott, tolla sebesen karcolta a pergament.

– Aenosz kikötőjébe valamikor annak az esztendőnek a nyarán, pontosabban nyár elején futott be a nao. Az útját sikerült nyomon követnem a tanúvallomásokból. Nem érdekel, mit szállított, nem érdekel, kinek adta el a zsidó a portékáját. Csak a lány érdekel… Hogy került a hajóra? Mit tudsz róla? Mondj el mindent, ami eszedbe jut!

Ali Kobadji az asztal lapjára tette kezét, és kövér ujjaival lassan dobolni kezdett.

– Nagyon fiatal volt. Alig tizennégy… Férfiember számára ellenállhatatlan ártatlanság sugárzott belőle. Hogy őszinte legyek, először nem hittem annak a genovai vagy velencei kurafinak, aki elhozta nekem. Azt állította, hogy egy ujjal sem ért hozzá. Hogyisne! Olyan feszülő keblekhez? Ahhoz a parázs derékhoz, szűzies ajkakhoz ne ért volna? Persze megrontva is sokat ért volna, Edirnében bármely nagyúr megadott volna érte kétszáz, kétszázötven aranyat! De miután megvettem, megvizsgáltattam egy orvossal, aki biztosított róla, hogy a leány még szűz. Micsoda kincs, nemes kádi! A világ legszebb leánya, és még szűz! Tudtam, hogy jó üzletet csinálok vele…

– Ki volt ez a lány? – kérdezte Adama. – Mi volt a neve?

– Nem emlékszem – vont vállat a renegát. – Ugyan kit érdekelt a neve? Csak az számított, hogy mennyit ér! Szerencsére nem igazán látszott rajta, hogy zsidó…

– Tessék? – pillantott fel a perzsa a körmölésből. – Hogy zsidó?

– Hát persze. Hiszen Mose ben Jahmun lánya volt. A konstantinápolyi zsidó lánya, akinek az áruját a nao Aenosz kikötőjébe hozta. Neked elárulom, uram, bizonyos értelemben tiltott kereskedelem zajlott akkoriban, hiszen a konstantinápolyi császár szigorú parancsba adta, hogy…

– A lényegre!

– Értem, nemes kádi! Szóval a zsidó… Az a bizonyos Mose ben Jahmun… Bizonyára hallottál róla, nagyuram, hiszen manapság is gyakran megfordul Edirnében, gyakori vendége Halil nagyvezírnek, és Murád szultán is többször fogadta a palotájában.

– Pontosan tudom, ki ő – morogta alig leplezett izgalommal Adama kádi. – Biztos vagy benne, hogy a lány annak a zsidónak a leánya volt?

– Egészen biztos. Úgy vigyázott rá, mint a szeme fényére. De hiába! Az a koszos gyaur megszöktette a naóról, és elhozta hozzám. Tizenöt aranyat fizettem neki a lányért. Jó üzlet volt, ami azt illeti… Én ötszázat kaptam érte Edirnében.

A kádi elismerően bólintott, de nem a vételár érdekelte.

– Egészen biztos vagy benne, hogy a zsidó kalmár gyermeke volt a lány? Fontos, hogy pontosan emlékezz mindenre, kedves barátom!

– Mose ben Jahmun lánya, egészen biztosan. Az anyja viszont valószínűleg nem zsidó volt… Talán valami rabszolga, valami keleti fajzat. Attól volt neki olyan gyönyörű, igéző tekintete…

– És megszöktette egy hitetlen a genovai naóról?

– Ahogy a hajó kikötött Aenosz mólóinál, az a gyaur máris megkeresett, és olyan pompás árut ígért, mint még soha… Egy leányt, akinél nincsen szebb a világon. Allah hét nevére, igaza volt a kurafinak.

– És azt állítod, hogy a lány szűz volt még.

– Hamvas és szűz! Olyan kerek, kemény keblei voltak, nagyuram, olyan ingerlő, csábos csípeje, finom, és selymes bőre… Még most is megpezsdül a vérem, ha rágondolok… – Ali Kobadji lehunyta szemét, és önkéntelenül is megnyalta kicserepesedett ajkait.

– Ki volt az a gyaur, akitől megvetted a lányt?

– Nem emlékszem, uram…

– Genovai volt? Velencei?

– Talán velencei… Bernardo… Gennaro… Vagy Francesco… Régen történt, nagyuram!

A perzsa elgondolkodva körmölt néhány szót, aztán hátradőlt a székben.

– Tizenöt aranyat fizettél a lányért a hitetlennek. Hogyan adta el őt neked? Önként ment vele?

– Szerelmes volt, nagyuram, abba a hitvány semmirekellőbe… Könnyen csapdába lehetett csalni, ha érted, mire gondolok… Amikor megvettem, őszintén szólva, erős kísértésbe estem, hogy megtartsam magamnak. Soha életemben nem láttam még olyan gyönyörű…

– Ezt már hallottam. A lényegre! Mit csináltál a lánnyal ezután?

– Tudtam, hogy a zsidó kerestetni kezdi az egész kikötőben, amint felfedezi, hogy megszökött a hajóról. Sürgősen Edirnébe vittem, hogy minél hamarabb túladjak rajta…

– És nem estél kísértésbe?

Ali Kobadji arcán kéjes mosoly terült szét.

– Egy szűz szépség minden pénzt megér, nagyuram! Ezt a bolond is tudja. Nem állíthatom persze, hogy útközben nem szerettem volna megbizonyosodni róla, milyen puhák az ajkai, uram… Azzal nem tettem volna benne semmi kárt! Szerettem volna, ha a szájával kényeztet, de sajnos… Igazi vadmacska volt! Harapott, karmolt! Szűzen szállítottam le Edirnébe, és őszintén megvallva azon kívül, hogy megtapogattam, ahol csak tudtam, nem mentem vele semmire!

– Mit tett a zsidó, miután eltüntetted a lányát?

– Mit tett volna? Nem sejtett semmit, szerintem a mai napig nem tudja, hogy mi történt a lányával. Indulás előtt még beszéltem vele, híreket cseréltünk, aztán bánatában elhajózott Szamothraké szigetére.

– Értem… És a lányt ki vette meg Edirnében?

– Fogalmam sincs. Ahogy a városba értünk, a rabszolgapiachoz, egy gazdag uraság keresztezte az utunkat, és amint megpillantotta a kis vadmacskát, ott, az utcán, mielőtt bárki más alkudhatott volna rá, megvette…

– Ötszáz aranyért – jegyezte meg a perzsa. – Valaha adtál el ennyi pénzért bármilyen rabszolgalányt?

– Soha! Nem is haboztam, amikor meghallottam, mennyit kínál, meghiheted!

– Nem sejted, ki lehetett a vevő?

– Csengő arannyal fizetett, engem más nem érdekelt. Nagyúr lehetett, az bizonyos. Talán a szultáni udvar tisztviselője, vagy valami kalmár. Török volt, legalábbis török módra öltözködött.

Adama kádi elgondolkodva bámulta feljegyzéseit, és az elméjében sorjázó lehetőségeket mérlegelte.

– Hallottál-e később a lányról bármit is? Van-e tudomásod arról, mi lett a sorsa?

– Miért érdekel téged ez az egész, uram? – hajolt előre a renegát. – Mindez tizenöt esztendővel ezelőtt történt. Az a lány már lehet, nem is él… Miért keresed őt?

A perzsa vállat vont.

– Nem keresem. Pontosan tudom, hol van.

– Hát akkor miért kérdezősködsz? Mi értelme ennek az egésznek?

– Itt most én kérdezek. És bőségesen megfizetek a válaszokért.

– Amit tudtam, elmondtam.

– Nem. Még nem mindent. Az a hitetlen… Az a velencei vagy genovai tengerész, aki elvitte neked a lányt…

– Velencei volt – tűnődött Ali Kobadji. – Igen, most már biztos vagyok benne. Fiatal, izmos fickó, fekete göndör hajú, szakállas… Bernardo, vagy talán Francesco…

– Beszélnem kell vele.

A renegát gúnyosan elmosolyodott.

– Lehetetlen, uram! Az efféle kikötői söpredék nem él sokáig. Egy kocsmai verekedés, éjszakai késelés, a viharok, a háborús idők… Az a gyaur már a poklok fenekén senyved, uram!

A kádi megdörzsölte fáradt szemét.

– Te görögnek születtél, igaz? Kereszténynek…

Ali Kobadji kelletlenül hátradőlt székén. A karavánszeráj kávézótermében dohos bűz és frissen pörkölt kávé illata terjengett.

– Konstantinápolyi vagyok, uram. De régóta a szultánt szolgálom, és az iszlám engedelmes híve vagyok! Bárki mást állít, hát hazudik a hitvány, nagy jó uram! Kérlek, higgy nekem!

– Nyugalom! Az én anyám is keresztény, ne aggódj.

Ali Kobadji feszengve hátradőlt a karavánszeráj padján.

– Kinek dolgozol tulajdonképpen, nemes kádi?

– Az nem tartozik rád. Biztosíthatlak róla, az eljárás során nem esik bántódásod. A neved is homályban marad, sem megbízóm, sem ellenségeid nem szereznek róla tudomást, hogy segítetted a nyomozásomat.

A renegát cseppet sem tűnt nyugodtnak.

– Mose ben Jahmunt bárki megtalálhatja Konstantinápolyban, aki megfelelő ajánlólevéllel érkezik oda…

Adama kádi elmosolyodott.

– Amennyiben bebizonyosodik, hogy igazat szóltál, néhány hét múlva egy emberem felkeres a városban, és átnyújtja számodra a kétszáz aranyat, amennyiben azonban…

Elharapta a mondat végét.

– Igazat mondtam, nagyuram! Mindent megosztottam veled, amire emlékszem. Mindent…

– Volna itt még valami, kedves barátom – a perzsa gondosan elcsomagolta pergamenjét és íróeszközeit egy kopott vászontokba. – Könnyen lehet, hogy a kétszáz aranynál sokkal többet is kereshetsz.

– Hogyan?

– Előre kell bocsátanom, hogy nem mindennapi feladatot szeretnék rád bízni.

A renegát elvigyorodott.

– Kétszáz aranynál is többet említettél. Mekkora összegről beszélsz? Mit kellene tennem érte?

– Csupán egy aprócska kiegészítést kell a tanúvallomásodhoz biggyesztened, kedves barátom. Egy jelentéktelen, és csaknem igaz kiegészítést…

– Mennyi?

– Kétezer arany!

Ali Kobadji szeme elkerekedett, szája széle mosolyra görbült az összeg hallatán.

– Bocsáss meg, nemes kádi, nem értem pontosan… Mennyi?

– Kétezer arany üti a markodat, amennyiben azt vallod, hogy Edirnébe jövet teherbe ejtetted a lányt…

A renegát értetlenül dőlt hátra – a pad vészesen megreccsent alatta.

– Várj, kérlek, nagyuram…

– Ebben az esetben persze névvel kell vállalnod a tanúvallomásodat a szultáni udvar kádija előtt. Esküt kell tenned a próféta szent nevére.

– De én…

– Hisz magad is említetted, hogy szeretted volna kipróbálni azt a gyönyörűséget a hosszú út alatt…

– No, igen, nagyuram, de csupán azt szerettem volna, hogy az ajkai közé vegye a férfiasságomat, és… Hogy teherbe ejtsem… Eszembe se jutott…

– Megtörténhetett volna, nem igaz, kedves barátom? Hiszen oly feszes, kerek keblei voltak, igéző csípeje, tüzes tekintete…

Ali Kobadjinak egyáltalán nem tetszett az ajánlat. Agya lázasan kutatott emlékei között. Ki lehetett az a különös, török ruhás férfi, aki megvette a lányt Edirnében? És ki lehet az a lány? És… Allah hét nevére… Ki lehet, akit később megszült? Akit most utolsó fattyúnak próbál beállítani ez az ember…

– Nagyuram, én nem akarom semmi olyasmibe ártani magam, amiből bajom származhat…

– Természetesen, kedves barátom! Ezt én sem szeretném. Mi több, azt kívánom, küzdelmes életed alkonyának esztendeit ínség és nélkülözés helyett gondtalanságban és bőségben tölthesd, ahogy azt ezerszeresen megérdemled…

– Ki az a lány, nagyuram?

– Lényegtelen… Csak erről az egy mondatról van szó. Aenosz kikötőjéből Edirnébe tartva, tizenöt esztendővel ezelőtt, nem bírván ellenállni a leány igéző szépségének, magadévá tetted az úton és teherbe ejtetted őt…

– Megbocsáss, uram… – Ali Kobadji arcán egy pillanatra megkönnyebbült mosoly suhant át. – Lehetetlent kérsz tőlem… Ha úgy is esett volna, ahogy említed, és ha magamévá tettem a leányt az út alatt… honnan tudhattam volna én azt akkor, rögvest, hogy teherbe ejtettem? Hiszen az út végtére is nem tartott sokáig… és miként mondtam, a város határában már túladtam rajta…

A perzsa elismerőn bólintott.

– Igazad van. Elegendő azt vallanod, hogy a magadévá tetted. Hogy magodat méhének kelyhébe ürítetted…

– Aki megvette, meggyőződött róla, hogy szűz volt…

– Tévedhetett.

– De nagyuram…

– A többi nem a te dolgod… A gyanú árnyéka sokszor rombolóbb, mint az igazság acélökle.

– Nem akarom beleártani magam…

Adama kádi fáradtan megdörzsölte orrnyergét és szemét.

– Nézd, kedves barátom. Nem szeretnélek megtéveszteni, sem hiú ábrándokba ringatni. Amennyiben elégséges az eddig tett tanúvallomásod, soha többé nem találkozunk, a megbízottam átadja néked a kétezer aranyat, és elfelejtheted az egész ügyet. Amennyiben ez nem lesz elégséges, megteszed a tanúvallomásodat magas rangú emberek színe előtt, a nevedet is vállalva, és életed végéig boldogan élsz majd. Gondoskodunk róla, hogy senki se háborgasson nyugalmadban. Amennyiben viszont nem kívánsz tanúvallomást tenni, nos, abban az esetben nem szeretném, hogy kellemetlen meglepetésként érjen, amikor megkeresnek a mi barátaink…

– Fenyegetsz, nagyuram? – hebegte a renegát.

– Fenyegetlek. És hidd el, kedves barátom, az a halál, amit néked szánnak a mi barátaink egy ilyen sajnálatos esetben, a létező legkegyetlenebb kínhalál lesz. Nem rejtőzhetsz el előlünk, megtalálunk a világ végén is. Természetesen mindez csak fantazmagória, többet egy szót se ejtsünk róla, hiszen erre nem kerülhet sor. Miért is kerülne? Megvan a magadhoz való eszed. Tudod jól, mit kell tenned. Igaz, kedves barátom?

Ali Kobadji morgott valamit az orra alá.

– Soha nem kellett volna szóba elegyednem veled!

– Soha nem volt választásod…

Adama kádi kihúzta magát, és szálfaegyenesen megindult a kijárat felé. Lándzsás őrei vigyázzba vágták magukat, és követték urukat a napsütésbe.

Ali Kobadji a félhomályban maradt, és üveges szemmel bámult maga elé.

Ki lehet az a lány?

És kit szülhetett a világra, hogy olyan fontos most valakinek sárba taposni becsületét?

– Elég ebből!

A renegát kurjantott, mire a karavánszeráj belsejéből hajlongó csausz merészkedett elő.

– Mit óhajtasz, efendi?

– Hozz innom!

A csausz már lódult is; jól tudta, hogy vendége – bár a Korán szúrái szerint éli életét – soha nem fogja levetkezni korábbi, görög szokásait. Inni fog… Mégpedig sokat. Nagyon sokat…

A renegát egy ezüstpénzt hajított az asztalra.

És most már pénze is van rá…
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– Készülnek ellened valamire, Mohamed!

Az ifjú szultán visszarántotta lovát, és haragvó tekintettel végigmérte kísérőjét.

– Ezt én is tudom, ostoba! Ezzel semmire sem megyek! Azt derítsd ki, mire készülnek!

Zaganos pasa képe elvörösödött.

– Néhány nappal ezelőtt kémeket küldtem ki a város minden pontjára, hogy híreket gyűjtsenek. Koldusnak, dervisnek, kalmárnak öltözött embereink járják Edirne negyedeit, a piacokat, a janicsárorták környékét, a karavánszerájokat, a mecseteket. Tegnap megkaptam az első jelentéseket, fényes tekintetű szultán.

Mohamed türelmetlenül körbepillantott. A szikes lapályon, melyet az ágyúöntő műhelyek helyéül kijelölt, már lázasan dolgoztak a hadsereg katonái és a szerb, görög ráják. Nem messze a Marica partjától hatalmas hodályok oldalfalait ácsolták, arrébb agyagos gödröket, faszénégető boksákat, téglával bélelt öntőkemencéket látott. A vas, ón, réz, salétrom és lőpor tárolására emelt pavilonok már ott sorakoztak a folyótól távolabb, egy liget szélén, a roppant ágyúgolyók előállítására szánt kőfaragó műhely sátrainak azonban még nyoma sem volt.

– Azt ígérted, Zaganos, tavasz beköszöntére megkezdhetjük az új ágyúk öntését!

Kedves pasája idegesen lesütötte szemét, de testének remegése átragadt hátasára is; a gyönyörű fekete mén rúgkapálni kezdett.

– Nemes szultán! Én mindent megteszek, ami lehetséges! De bizonyos körülmények miatt…

Mohamed ugyanazzal a dühödt, semmi jót nem jósló gesztussal vonta fel szemöldökét, mint atyja, Murád szultán, mikor léhűtő udvaroncai fel találták bosszantani.

– Zaganos! Helyre kell állítanod a hadsereg fegyelmét!

A pasának nagy nehezen sikerült megnyugtatnia hátasát; a mén fújtatott még egyet-kettőt, aztán hátracsapta füleit, és a poros földet kezdte kaparni jobb mellső lábával.

– Igyekszem, uram! Igyekszem! Csakhogy a janicsár egységek továbbra is lázadoznak…

– Mert egyesek lázítják őket!

– Kémeim jelentése szerint egyre több tiszt hangoztatja, hogy alkalmatlan vagy az uralkodásra, fényes tekintetű szultán… Atyádat szeretnék ismét a trónon látni!

Zaganos mélyen meghajtotta fejét, és várta, kitör-e a vihar szavai hatására. Mohamed szíve a torkában dobogott féktelen dühében, de aztán csak nyelt egy nagyot, és megtörölte izzadó homlokát a brokáttal díszített turbán alatt. Jól tudta, hogy csauszai és udvaroncai között egyetlen emberre számíthat, aki nem azt mondja csupán, amit hallani szeretne, hanem azt is, amit hallania kell.

– Ki lázítja őket?

– Jól tudod, uram.

– Halil nagyvezír?

– Nincsen bizonyítékom, de biztos vagyok benne, hogy ő.

– Márpedig nekem bizonyítékra van szükségem. Anélkül semmit sem tehetek, még én sem!

– A nagyvezír a díván ülése után azt hangoztatta, hogy az Allah kegyelméből szerencsésen végződő várnai ütközet során tanúsított higgadtságod és állhatatosságod ellenére ifjú vagy és fölöttébb tapasztalatlan…

– Nem lesz nyugtom tőle, Zaganos… Addig lázítja a janicsár dzsemáatokat, amíg…

– Immár nem csak a sereg elégedetlen, fényes tekintetű szultánom. A városban azt beszélik, könnyelmű háborút kívánsz indítani az engürúszok ellen. Egy végzetes, mindent romba döntő hadjáratot, amelyet azonban jelenlegi állapotaink közepette valószínűleg nem nyerhetünk meg. Így végtére is, rajtad felülkerekedve Hunyadi elsöpri majd birodalmunkat.

A gyermek szultán hitetlenkedve ingatta fejét.

– Hunyadi? De hiszen tönkrevertük seregét Várna mezején. A ruméliai szorosokban is megállásra kényszerítettük. Ugyan ki adna hitelt az ilyesfajta híreszteléseknek?

A renegát néhány pillanatig a megfelelő szavakat kereste.

– Ezeket a győzelmeket atyád győzelmeinek tartják az emberek, szultánom, nem a tiédnek.

– Atyám ismét visszavonult, és rám hagyta a trónt. Az alattvalóknak az a dolga, hogy engedelmeskedjenek.

– Az alattvalók annak engedelmeskednek, akinek hisznek, uram. Könnyebb őket úgy vezetni, ha akarnak is követni. Téged még nem tanultak meg szeretni és tisztelni. A gyermeket látják benned, aki tapasztalatlan és éretlen az uralkodáshoz. Az engürúsz hadjárattól mindenki okkal tart. Félnek Hunyaditól, és azt beszélik a városban, uram, hogy atyád bölcsessége és előrelátása nélkül a te heves indulatod és zsarnoki hajlamod hamarosan végzetes hibához vezet majd.

– Neveket akarok hallani! Kik lázítanak ellenem?

– Nem tudok neveket mondani: a mecsetekben, a piacokon, a janicsárortákban, a sikátorokban mind ugyanarról beszélnek, fényes tekintetű szultán! Atyádat szeretnék a trónon!

Mohamed szomorúan bámulta az épülő ágyúöntő műhely gerendavázát. Ahhoz, hogy bizonyíthasson, uralkodnia kell, döntéseket kell hoznia. De ha esélyt sem kap rá, nem tud bizonyítani senkinek, sem magának, sem atyjának, s legfőképp nem népének.

– Ezek szerint újabb zavargásokra számítunk?

Zaganos már várta a kérdést.

– Heteken belül, uram. A janicsárdzsemáatok az elmaradt zsoldot követelik. A várnai diadal felért egy vereséggel: a vérveszteség és az ellenség nehezen lebírható ellenállása sokakat ráébresztett arra, milyen törékeny a hatalmunk Ruméliában. Amíg Konstantinápoly a hátunkban van, soha nem lehetünk biztonságban. A görögök mindig ott állnak az újabb és újabb összeesküvések mögött.

Az ifjú szultán most az agyagtéglákkal kirakott gödröket bámulta. Az ágyúöntő műhely és a raktárak környékén szemét hevert mindenütt, elhajított deszkák, rongyok, kosz és mocsok.

– Így kell ennek kinéznie? – fakadt ki váratlanul. – Amíg az az aleman öntötte az ágyúinkat, a műhelyek környékén rend volt és tisztaság.

– Ezek itáliaiak, nemes szultán – magyarázta lehajtott fejjel Zaganos. – Genovaiak és velenceiek. Rumeliben most ők öntik a legjobb ágyúkat!

Mohamed a lovaglóostora nyelét szorongatta. Az újabb ágyúöntő műhelyek létesítése az ő ötlete volt, Halil nagyvezír és a díván legbefolyásosabb tagjai hevesen ellenezték a tanácsban, amikor először szóba hozta őket. Békére van szükségünk, hangsúlyozták. Az újabb tophánék létesítése újabb háborút feltételez. Az újabb háború most nem a birodalom érdeke…

– Háború… – suttogta maga elé Mohamed. – Egyetlen esélyem, ha gyors és megkérdőjelezhetetlen győzelmet aratok Hunyadi felett! Akkor majd megtanulnak szeretni és tisztelni…

Zaganos elfordította fejét; a műhely mellett, egy hatalmas gödörben szeszélyesen bodrozódó, fekete füsttel lángolt valami.

– Kérlek, szultánom… Ne Hunyadi ellen…

– Hát akkor ki ellen?

– Birodalmad hatalmas, és minden szegletében elégedetlenség ütötte fel fejét. Hallgass rám, uram! Előbb keress könnyebb ellenfelet magadnak, ne a legnehezebbel kezdd! Támadj a görög városokra! Támadj Moreára! Ronts a Hexamilionra!5 Támadj Konstantinápoly tenger menti birtokaira. A megalázott karamánokra! Azok gyengék és képtelenek jelentősebb ellenállást kifejteni. A kisebb győzelmek majd bizalmat adnak a lázongó seregnek.

Mohamednek nem tetszett az ötlet.

– Ismersz, Zaganos, kisgyermek koromtól fogva. Tudod, hogy sokáig esélyem sem volt arra, hogy szultán legyek. Halálra szántak. De Allah akaratából most én vagyok a birodalom feje. És ha Allah így akarta, én be fogom bizonyítani, hogy méltó vagyok rá: a legnagyobb szultán leszek az Oszmán-ház történetében. Én nem az apám vagyok, Zaganos! Én nem békét keresek, hanem háborút, szent háborút, amely megváltoztatja a történelmet. Ifjú vagyok, de ahhoz, hogy végbevigyem, amit akarok, sok időre lesz szükségem. No és persze erős, megbízható seregre! Munkához kell látnom! Törd le a lázadást, taposd el a lázítókat! Ennek a műhelynek működnie kell! A seregnek ágyúkra van szüksége! Sok ágyúra, megbízható fegyverekre! Hozass aleman mestereket, azokban jobban bízok! Ne hagyj cserben, Zaganos!

A renegát pasa meghajolt a nyeregben. Élete, hivatala, mindene ettől a gyermektől függött, akinek néhány évvel ezelőtt még mentora volt. Jól tudta, ha Mohamed szultán marad, belőle előbb-utóbb nagyvezír lehet. Ha azonban Halil eléri, hogy Murád visszatérjen a trónra, ő mehet keserű száműzetésbe, a fiúval együtt – s akkor eltűnik a történelem színpadáról végérvényesen, mielőtt igazán ráléphetett volna.

– Nem fogsz csalódni bennem, fényes tekintetű padisah! Egy az utunk!

Mohamed utolsó pillantást vetett a mocskos gödrökre, a hajlongó rabszolgákra, aztán megsarkantyúzta lovát, és máris visszafelé száguldott a palota irányában.

Zaganos habozás nélkül követte.
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A vándor magabiztosan végighaladt a Platea kaputól a Valens császár vízvezetékéig vezető úton, ismerősen üdvözölte a Pankrátor piacon árusító görög kalmárokat, aztán lándzsás őreinek maradást intve befordult a Szent Apostolok-székesegyház felé vezető utcába. Innen egyedül kívánt továbbmenni. Fölöttébb gyanús lett volna, ha a zsidó negyedbe fegyveresek élén lép be. Erre nem is volt semmi szükség: ismerte a sikátorokat, a Lükosz folyóig terülő térség minden egyes házát, kunyhóját, az esetleges menekülőutakat és a föld alatti csatornákat is.

Bizonyos volt benne, hogy nem érheti meglepetés, már csak azért sem, mert – ahogy minden egyes alkalommal – ezúttal is jó előre bejelentkezett a császári udvar titkos kancelláriáján, mintegy hivatalossá téve, hogy nyomozása ezúttal sem irányul a Szent Római Birodalom érdekei ellen. S mint minden alkalommal, ezúttal is hittek neki. Tersatto grófja számos esetben dolgozott már a konstantinápolyi metropolita, sőt a császári család némely tagjának felkérésére. Tisztában voltak tehát képességeivel, és noha azt is tudták, hogy alkalomadtán ugyanolyan lelkesedéssel és buzgalommal nyomoz oszmán, egyiptomi, vagy akár velencei érdekeket szolgálva, a titkos kancellária illetékesei mindent egybevéve bíztak benne, és megbecsülték a tőle nyert, sokszor valóban nélkülözhetetlennek számító híreket.

Tersatto grófja – ebben a városban legalábbis ezen a néven ismerték – most csupán két napra utazott az Isten városának is nevezett Konstantinápolyba. Sietnie kellett, mert megbízója türelmetlenül várta a híreket, s még türelmetlenebbül az ígért bizonyítékokat.

Amikor megérkezett az Arkadiosz negyed jól ismert, kívülről nem sokat mutató, de belül annál tágasabb és pazar kialakítású palotájához, a házigazda természetesen már tudott érkezéséről.

– Shalom! – Tersatto grófja mélyen meghajolt, és nem csupán udvariasságból: becsülte és tisztelte a ház urát; sok évtizedes munka- és üzleti kapcsolat fűzte hozzá.

Mose ben Jahmun kevés lelkesedést mutatott a vendég érkeztekor; alig észrevehetően biccentett, és aszott, csontos kezének csupán egyetlen apró mozdulatával jelezte, hogy az érkező beljebb léphet a félhomályos szobába. A helyiség ősi zsidó palota belsejét idézte, egy letűnt világ hangulatát – sűrű szövésű szőnyegekkel, finom ötvösmunkával díszített réztálkák sorával, karcsú korsókkal, a keleties ablakok elé illesztett selyem- és vászonárnyékolókkal.

– Török hajón érkeztél – jegyezte meg köszönés nélkül a házigazda, s hangjából sem neheztelés, sem csodálkozás nem csengett ki. – Talán az ifjú szultán megbízását teljesíted?

Tersatto grófja, akit az Isten városától keletre és délre többnyire inkább Adama kádi néven ismertek és tiszteltek, mosolyogva helyet foglalt az ablaksor előtt kikészített egyik vánkoson. Vendéglátója egy emelvényen, kényelmes széken ült, mellette egy filigrán, figyelmes tekintetű zsidó fiú állt, enyhén meghajolva, hogy Mose ben Jahmun minden, neki szánt szavát értse.

– Török hajón érkeztem, de nem az ifjú szultán megbízásából – felelte Tersatto grófja. – És nincs okod gyanakvásra, Mose barátom. Ezúttal nem hozlak olyan kellemetlen helyzetbe, mint legutóbb, amikor az a szerencsétlen fegyverszállítási ügylet oly balul sült el. Nem az én hibám volt, amint azt már azóta magad is jól tudhatod.

– Nem a te hibád volt valóban – ismerte el a zsidó kelletlenül. – De azóta minden áldott nap ellenőriznek a császár hivatalnokai, és nem nézik különösebben jó szemmel, hogy veled, s rajtad keresztül a megbízóiddal üzletelek. Ezt meg kell értened.

– Csakhogy ezúttal nincs szó hagyományos üzletről – hajolt előre a vánkosokon Tersatto grófja. – Nincsen áru, nincsen vételár, mégis, azt kell mondanom, kedves barátom, életed legfontosabb megállapodását kötheted meg ma velem.

Mose ben Jahmun gúnyosan elmosolyodott és közelebb intette a mellette ácsorgó fiút.

– Dávid fiam, óvakodj a görögöktől, még ha ajándékot hoznak is!

– Nem hoztam ajándékot, és nem vagyok görög.

– Vergilius igazat szólt mégis.7 Vételár mindig van, ahogy áru is. Ki vele, Adama! Mit akarsz tőlem?

A perzsa megköszörülte a torkát.

– Beszélhetnénk négyszemközt?

– Dávid az utódom és örökösöm, Adama. Mindent tudnia kell, amit én tudok, mindent hallania kell, amit én hallok. Legközelebb már lehet, vele kell üzletet kötnöd. Amint látod, a Mindenható lassan elvágja hosszúra nyúlt életem fonalát, hogy eme tehetséges és eszes ifjú életének részévé tegye mindazt, amit felhalmoztam tudásban, vagyonban és tapasztalatban. Örökbe fogadtam őt, kedves barátom, hisz jól tudod, nem született fiam…

Tersatto grófja nyájasan az ifjúra mosolygott.

– Fiadnak tekintem, akaratod szerint. Ha már a Mindenható különös szeszélyéből úgy akarta, hogy csak lányod születhessen ezen a földön…

– Nem született lányom. Amint azt te is jól tudod, Hagar terméketlen volt, Isten nyugosztalja szegényt!

A perzsa sokatmondó pillantással hátradőlt a vánkosokon.

– Térjünk a tárgyra. Este tovább kell indulnom Drinápolyba, nincs vesztegetni való időm. A lányodról akarok beszélni, Mose ben Jahmun.

– Nincsen lányom. Se fiam. Mondtam már.

– Volt egy szolgálód évekkel ezelőtt. Egy töröktől vetted az anyját, akit valahonnan Havasalföldről cipeltek magukkal a portyázók. Ezt a szolgálólányt az ágyadba fogadtad és gyermeket nemzettél neki. A gyermeket Eszternek nevezted el.

Mose ben Jahmun ezer ránctól barázdált arca elsötétült.

– Honnan tudsz erről?

– Híreket adok és veszek, kedves barátom. Ez a munkám. Ezer és ezer elejtett darabkából próbálok összerakni egy-egy nagyobb képet. Olyasfajta munka ez, mintha azon gyönyörű mozaikokat próbálnám újra összerakni, melyeket a fórumon láthatunk… Ezer apró darabka, mely kirajzol egy teljes egészet. De ha összekevernénk a darabkákat, vajh ki tudná őket újra helyes sorrendbe rakni?

– Talán te?

– Azzal hízelgek magamnak, hogy én. Szóval, ami a lényeget illeti: azt a lányt… a te lányodat… tizenhat esztendővel ezelőtt elragadták tőled Aenosz kikötőjében. Soha többé nem láttad viszont, igaz?

A zsidó hangosan kifújta tüdejéből a levegőt, aztán a mellette álló fiúhoz fordult.

– Menj ki kérlek, Dávid!

– Atyám?

– Menj ki! Úgy tűnik, mégiscsak négyszemközt kell beszélnem ezzel az emberrel.

A fiú engedelmesen, de meglepetését nehezen leplezve hátrált ki a szobából. Amikor ketten maradtak, Mose ben Jahmun nehézkesen felkelt székéből, és vendégéhez csoszogott.

– Veszedelmes útra léptél, barátom.

– Tisztában vagyok vele. De nincs visszaút: megbízóm tudni akarja, mi történt sok-sok esztendővel ezelőtt. Világtörténelmi játszma részévé lettél, Mose. Sajnálom. Az az ember, aki ma az Oszmán-ház trónusán ül, az unokád…

A zsidó ajka széle remegni kezdett.

– Tisztában vagy vele, hogy ha úgy akarom, soha többé nem hagyod el ezt a házat?

– Tisztában vagyok vele. Mint ahogy azzal is, hogy ebben az esetben ezt a házat lángok emésztik el egyetlen órán belül, és senki sem éli túl a tűzvészt. Ez már a hatalmasok játszmája, kedves barátom. Csak a győztesek számítanak. Egyedül rajtad múlik, a győztesek pártján állsz-e, vagy sem…

– Él a lányom?

– Él. Bruszában, egy zárt szultáni palotában. Jelen pillanatban ő a valide szultána, az uralkodó édesanyja. Éppen ezért hatalmas tisztelet és megbecsülés kellene, hogy övezze, ám ehelyett falak mögött, egy szerény házban tartják fogva. Nincs udvartartása, nincsenek szolgálói, mindenki elől rejtegetik, mint valami kellemetlen titkot. A legtöbben azt sem tudják, hogy hívják szerencsétlent…

– Valaha Eszternek hívták – suttogta megtörten Mose ben Jahmun. – A kislányomat Eszternek hívták.

– Humai hatun néven ismerik Drinápolyban és Bruszában, de ez csak felvett név. És most… Szükségem van a segítségedre. Az emlékeidre…

– Kinek dolgozol?

– Annak semmi jelentősége sincs. Azoknak a rég feledésbe merült napoknak azonban még lehet. Ha már egyszer belekerültél a történelem sodrába, kedves barátom, sodródj vele sebesen, a gazdagság és hatalom legfelsőbb csúcsaira.

– Én el akarom felejteni azt is, hogy valaha tudomást szereztem erről az igazságról.

– Az igazság, ha egyszer napvilágot látott, soha többé nem leplezhető. Megbízóm azt szeretné, hogy az ifjú szultán származásának, születésének körülményei nyilvánvalóvá váljanak mindenki előtt. A birodalom jövője nem épülhet titkokra.

– Csakhogy a hatalmasok játszmájában nincs veszedelmesebb eszköz az igazságnál, Adama. S mit nyerhetek én az úgynevezett igazsággal? Gazdagságot? Hisz tudod, hogy nálam kevés gazdagabb ember él a világon. Hatalmat? Hatalmam vetekszik a legnagyobb urakéval. Konstantinápoly császára, Rumélia keresztény és pogány királyai is kikérik a tanácsomat háború s béke dolgában. Mit akarhatnék még én? Nézz rám! Vén vagyok, egyetlen tyúklépésre a sírtól. A halál itt leselkedik a közelben, türelmesen vár rám, de már nem sokáig. Szeretném a hátralévő napjaimat nyugalomban leélni. Ehhez pedig nincs szükség semmiféle igazságra, különösen nem olyan igazságra, ami vihart kavar, beláthatatlanul nagy vihart.

Tersatto grófja türelmesen bólogatott. Vendéglátójának érvelése nem csak kiszámítható volt, de érthető is.

– Tisztában vagyok vele, Mose, hogy nincs szükséged pénzre. Ám szükséged van biztonságra. Ha nem is magad miatt, az örökösöd miatt. Itt ez a fiú. Dávid… Eszes, talpraesett fiatalember benyomását kelti, feltételezem, nem vetted volna magad mellé, ha nem volna az. Ő örökli meg roppant vagyonodat, raktáraidat, lerakataidat, hajóidat, házaidat, ügynökeid százait szerte a világon. S vajon milyen örökséget vesz majd át?

– Egy jól felépített birodalmat, kedves barátom.

– A te birodalmad árnyékbirodalom, Mose ben Jahmun. A történelem legkisebb vihara elsodorhatja. Hadd mondjak neked valamit, ami talán józan belátásra bír. Az ifjú szultán… az unokád… Mohamed nem elégszik meg a békével, amit atyja oly keservesen kiharcolt a birodalomnak. Hódítani akar, és amennyiben a helyén marad, amennyiben megkap minden lehetőséget, hidd el, hódítani is fog. S tudod-e, mi lesz az első alma, amit leszakít az áhított fáról? Konstantinápoly. Birodalmad székhelye, ahonnét pókként szövöd hálóidat az ismert világ minden része felé.

A zsidó széttárta karját.

– Gondolod, hogy számomra ez olyan nagy változást jelent? Hogy a Hagia Sophia kupoláján nem kereszt ragyog majd, hanem félhold? Nekem aztán édes mindegy. Ha a város az oszmánoké lesz, az én befolyásom akkor is megmarad, ebben biztos lehetsz. A pénz Bizáncban is a legfőbb érték, ahogy Mohamed birodalmában is az lesz. Ahogy mindig, mindenütt az…

Tersatto grófja elgondolkodva figyelte a szoba falát díszítő perzsa szőtteseket, hogyan tűnnek el egyes szálak a többi között, hogy aztán még elevenebb színben tűnjenek fel ismét néhány boggal lejjebb. Hirtelen úgy érezte, a vita érvei is ilyen bogokként tűnnek fel és vesznek a semmibe beszélgetésük szőttesében.

– Egyvalamit kihagysz a számításból, Mose. Amennyiben Mohamed megszilárdítja a hatalmát, mindent elkövet majd azért, hogy kellemetlen őseitől megszabaduljon.

– Miért kellene tudnia róla, hogy ki a nagyapja?

– Miért ne tudna róla? Megbízóm így is, úgy is eléri azt, amit akar.

A kereskedő meglepetten hátradőlt székében, mintha nem akarna hinni a fülének.

– Képes lennél rá?

– Azt teszem, amit megbízóm parancsol. Nincs ebben semmi személyes, Mose.

– Orgyilkosok? Méreg?

– Mohamed majd eldönti, hogy szabaduljon meg tőled és az örökösödtől. És figyelmeztetlek, ez nem csak a családtagjaidat, Dávidot, de egész háznépedet érinti majd. Kiirtanak mindőtöket a föld színéről.

A zsidó a hallottakat mérlegelte néhány pillanatig, aztán nyájasan vendége felé fordult.

– S mi lenne a másik lehetőség?

– Velem kell jönnöd Drinápolyba, kedves barátom. Tanúskodnod a szultáni díván tanácsa előtt. Mindent elmondasz a lány születésének körülményeiről, és természetesen az elrablásáról is. Azonosítanod kell, valószínűleg szembesítés útján. Tanúskodásodért cserébe palotát kapsz Thászosz szigetén, ahol a Gattilusi család uralkodik. Ott békében élhetsz, és óhajod szerint tovább irányíthatod árnyékbirodalmadat.

– Meddig? – legyintett fáradtan Mose. – Thászosz és az összes többi égei-tengeri sziget hamarosan a szultáné lesz. Ahogy minden, az egész Balkán és a kontinens java része. Ki állítja meg őket? A magyarok? A németek? Az itáliaiak? Hol lelhet a magamfajta zsidó nyugodalmat?

– Élni fogtok, és ez nem kevés ebben a veszedelmes világban. A biztonságodat személyesen a megbízóm garantálja. Fermánja az egész birodalomra kiterjed, nem eshet bántódásod. Szabadon kereskedhetsz, sőt talán újabb lehetőségeket is megkaparinthatsz, amennyiben ügyes leszel.

– Ismerjem el tehát, hogy az ifjú szultán anyja egy szegény zsidó kalmár leánya, akit imposztorok elraboltak tőle… Én magam tegyem lehetetlenné, hogy uralkodhasson birodalma fölött…

– Ha uralkodni fog, előbb-utóbb végez veled, Mose. Egyetlen esélyed, hogy segítesz leleplezni őt. Ebben az esetben mindaz, amit áldozatos életed munkájával felépítettél, nem omlik össze egyetlen nap alatt.

– Gondolkodni fogok az ajánlatodon – mondta hosszas hallgatás után a zsidó. – Meddig maradsz a városban?

– Ahogy mondtam, még ma tovább kell indulnom Drinápolyba. Sürgős választ kérek, barátom!

– Akkor nem várakoztatlak, Adama. Menj, Isten hírével. Néhány nap múlva futár keres meg házadban, és közli veled döntésemet.

Tersatto grófja finom mosollyal az ajkán feltápászkodott a vánkosról, és mélyen meghajolt vendéglátója előtt.

– Mohamed olyan vihart szabadít a világra, ami elsöpör mindent az útjából. Nyomában új világ ébred, amiben, hidd el, kedves barátom, sem te, sem én nem élnénk szívesen.

– Nekem mindegy, milyen világ jön – vont vállat fáradtan Mose ben Jahmun. – Az én birodalmam így is, úgy is talpon marad, Adama. Emlékezz erre!

A perzsa kihátrált a szobából, és a ház szolgáinak árgus tekintetétől kísérve, büszke léptekkel megindult a kapu felé.

Konstantinápoly felett sötét fellegek gyűltek.

4.

KARAVÁNSZERÁJ EDIRNE KÖZELÉBEN, TÖRÖK BIRODALOM,
A HIDZSRA 849. ESZTENDEJÉBEN, DHUL-HIJJAH HÓNAP 29.8

A koldus olyan vézna volt, mintha valami titokzatos, belső kórság emésztette volna. Fogai javarészt kihullottak, sárgás szeme gyanakvón méregette a kút mellett elhaladó utazókat. Göcsörtös botot szorongatott, azzal kaparászott valamit az út porába, miközben baljával csorba cserépedényt csörgetett. Az edényben néhány árva akcse csillogott.

A perzsa jó ideje figyelte már a karavánszeráj agyagépületének árnyékából. Nézte mozdulatait, gesztusait, nézte, ahogy csorba fogaival szitkokat őröl minden elhaladó után, akik persze ügyet sem vetettek rá. Alapos megfigyelő volt; hite szerint többet megtudhatott bárkiről ily módon, mintha faggatta volna őket. A szavak sokszor hazudnak. A mozdulatok soha.

Lándzsás kísérői megszokták, hogy munkájukkal tömérdek unalom jár, ezúttal is egykedvűen, lándzsáik nyelére támaszkodva várakoztak. A közelben táborozó karaván hajcsárjai harsányan röhögtek valamin, a kút túloldalán mezítelen kölykök kergetőztek. Szokatlanul meleg volt, szinte perzselő nyarat idéző meleg.

– Jól van! – sóhajtotta Adama. – Itt várjatok! Nem tart soká…

Kilépett az árnyékból, és határozott léptekkel megindult a kút felé.

A koldus azonnal észrevette, botját máris szorosabban markolta, és testtartása is megváltozott, megfeszült, hogy ha kell, kellő erővel verhesse vissza a támadót.

Igaz tehát, gondolta Adama. Ez az ember valaha harcos volt…

– As-salāmu ʿalaykum! – köszöntötte, miközben a kút deszkáinak támaszkodva megnedvesítette homlokát.

– Waʿalaykumu as-salām – morogta amaz, s kezében megcsörrentek az akcsék a cserépedényben.

– Éppen téged kereslek, barátom!

A sárga tekintet gyanakodva megvillant.

– Hazudsz. Engem nem keres senki. Én egy senki vagyok…

Adama elmosolyodott.

– De valaha voltál valaki! Allah nem feledi el a mártírok áldozatát, barátom!

– A mártírokét nem feledi… Azokról elfelejtkezik, akiknek nem sikerült a paradicsomba jutni az érte vívott harcban…

– Hálátlanok voltak veled!

A koldus aszott lábára pillantott, arra az egyre, amely megmaradt.

– Mit akarsz?

– Talán én vagyok, aki meghozta a szerencsédet!

– Mit akarsz?

– Azért jöttem, hogy kérdezzelek. Tudom, ki vagy. A neved Musztafa bin Ali. Valaha Murád szultán janicsárhadtestének tisztje voltál.

A koldus szeme elkerekedett.

– Igazat szólsz. És vajon mit akarsz tőlem?

– Jó barát vagyok. Tudom, hogy híven szolgáltad szultánodat. Tudom, hogy hősiesen harcoltál számos csatában, és mindig megvédelmezted az orta zászlaját.

A vénember feje remegett; csimbókban csüngő hajcsomói a szemébe hullottak.

– Az már régen volt. Most senki vagyok…

– Tudom, hol ért utol a balszerencse gyorsan vágtató, fekete paripája, Musztafa bin Ali.

A koldus arca elsötétült.

– Allah elhagyott azon a napon…

– Dar-ul-dzsihad9 falai alatt történt, igaz, kedves barátom? Hat esztendővel ezelőtt, midőn Murád szultán, legyen fényes mindig a szakálla, megpróbálta megtörni a hitetlenek ellenállását.

– Hallani sem akarom annak a pokoli helynek a nevét! – köpött a porba a koldus. – Pedig ott születtem valaha…

Adama kádi együttérzőn végigmérte, aztán szórakozott mozdulattal egy kisebb erszényt oldott le övéről.

– Tíz ezüstpénz – mondta. – A tiéd, barátom. Tudom, soha senki sem köszönte meg, hogy feláldoztad mindenedet a szultánért… Ez sem köszönet, csupán… egy kis figyelmesség!

Musztafa bin Ali a karavánhajcsárok felé pislogott, majd, mielőtt bárki felfigyelhetett volna a mozdulatra, elrejtette rongyos göncei alá az erszényt.

– Mit akarsz tőlem? Honnan tudod a nevem?

– Olyan harcosokat kerestem, akik ott voltak hat esztendővel ezelőtt, abban a rettenetes ütközetben Dar-ul-dzsihad falainál. Akik megélték az ostromot az engürúszok erődítménye ellen. Akik látták azokat az aknákat, amelyek…

– Amelyek tízezrével nyelték el az igazhitűeket – suttogta a koldus. – Az egyik csaknem az én sírommá is vált… Napokon át a föld alatt szenvedtem, nagy jó uram, mire sikerült kiásnom magam…

– Szerbnek születtél, igaz?

Gyanakvó, sötét tekintet.

– Miért kérdezed?

Adama kádi átváltott szerb nyelvre; a szavak maguktól értetődően, könnyedén peregtek ajkain.

– Ott születtél? Belgrádban?

Musztafa bin Ali néhány pillanatig tétovázott, aztán úgy döntött, nincsen vesztenivalója:

– Még Brankovics despota idején, uram. Aztán, amikor az átkozott Vuk Oglu átengedte a várost a magyaroknak, én a Novo Brdó-i bányákba kerültem! Onnét ragadták el sok százunkat egy rajtaütés során a padisah katonái. Azóta janicsár vagyok… Illetve… csak voltam…

A perzsa izgatottan közelebb hajolt, s nem zavarta a koldusból áradó átható bűz.

– Jól figyelj, barátom! Kaptál tőlem tíz ezüstöt. De kaphatsz még százat! Érted? Nem ezüstöt, aranyat. Száz aranyat!

– Mit kell tennem, uram?

– Emlékezned! Emlékezned arra a rettenetes napra.

Musztafa bin Ali a homlokát ráncolta. Számtalanszor elbeszélte már élete sanyarú történetét, az őt meghallgatók könyörületességében, néhány akcséban, vagy legalább néhány falat élelemben reménykedve. Szánalmat mindig kapott, pénzt, étket ritkán.

– Mire vagy kíváncsi, uram?

– Feltételezem, kedves barátom, Novo Brdóban bányász voltál.

– Így igaz…

– Amikor Murád szultán seregei ostrom alá vették Dar-ul-dzsihad várát, a fényes tekintetű padisah úgy döntött, aknákat ásat a vár alá.

– Ostoba ötlet volt, uram! Dzsinnek sugalmazta ötlet!

– Sok mindent tudok az ostrom menetéről – a perzsa suttogóra fogta a hangját. – Tudom, hogy az aknákat túlságosan szélesre ástátok… Azt akartátok, hogy négy lovas katona elférjen benne egymás mellett.

– Az átkozott magyarok ránk robbantották mind az öt aknát!

– Igen, tudom… Engem a támadás előtti időszak érdekel. Ott voltál tehát az aknák mélyén?

– Amikor a szultán kiadta a parancsot a támadásra, a felszínen tartózkodtam, uram, a gönüllük között. Parancsra vártunk, hogy fegyvert fogva kövessük az előőrsöket a mélybe… De még nem voltak készen az aknák… Nem értek be a megfelelő pont alá… Hevített sós vizet cipeltettünk a mélybe a várfal kötőanyagának kioldásához…

Adama nagyot nyelt.

– Te vagy az én emberem! Történt akkor ott valami, ami engem fölöttébb érdekelne!

– Csakugyan, uram? – A koldus arca egyszeriben elkomorult, mintha a felismerés hirtelen életre keltette volna gyanakvását is. – És vajon miért érdekel ez téged, annyi idő múltával?

– A veliahtról van szó. Pontosabban Mohamed veliahtról, aki most már kegyes szultánunk…

– Ott volt. Kölyökként, szinte gyerekként… Elvonult előttünk a járatok szájánál.

– Történt ott valami. A veliaht észrevett valakit a rabszolgák sorai közt. Igaz?

Musztafa bin Ali megrázta a fejét.

– Nem emlékszem.

– De igen, emlékszel. A trónörökös egy torzonborz, alig felismerhető férfire lett figyelmes a rabszolgák soraiban. Egy tőrt vetett a lábaihoz, aztán valamiféle parancsot adott a hajcsároknak, mielőtt tovább vágtatott volna az első sorok felé.

– Nem emlékszem!

– Te tudod, ki volt az az ember! Belgrádi vagy! Tudnod kell! Emlékezned kell rá! Akitől ezt a történetet hallottam, nem mert volna megesküdni rá, de neked tudnod kell! Szerb vagy! Ott voltál, amikor az az ember Brankovics udvarában élt, apródként!

A koldus megvetően újra a porba köpött.

– Miért olyan fontos ez neked?

– Mert bizonyosságot kell szereznem róla, hogy Mohamed szultán megmentette annak az embernek az életét.

– Ezer arany!

– Tessék? – képedt el Adama kádi. – Mit beszélsz?

– Vallomást teszek, uram. Hajlandó vagyok írásba adni, hogy hat esztendővel ezelőtt Mohamed veliaht megmentette annak az embernek az életét. Ahhoz, hogy vallomást tegyek, és eláruljam a nevét, ezer aranyat kell kapnom.

– Megőrültél? Ne élj vissza a jóindulatommal!

– Senki sem ismerte őt. Én igen. Én tudom, ki volt az az ember! És azt is tudom, milyen súlya van a vallomásomnak! Ezer arany!

A perzsa elgondolkodva kiegyenesedett.

– Ennyi pénzt nem ér meg ez a tanúvallomás!

– Csakugyan? Akkor menj békével, efendi, és hagyj nekem békét.

– Kapsz kétszáz aranyat!

– Ezer. És írásba adok mindent. Ezer aranyra van szükségem, hogy gazdagon térhessek haza Szerbiába.

Adama kádi a lándzsás őrökre sandított. Fenyegesse meg ezt a nyomorultat? Ugyan mire menne vele? Bizonyára rábírhatná a tanúvallomás aláírására, aztán később, a bizonyosan elrendelt vizsgálat során nyilvánvalóvá válna, hogy kínzással kényszerítették. Másrészt viszont ezer arany túl sok pénz…

– Nos, efendi? Megér neked ennyit?

A perzsa mosolyogva ráhunyorgott.

– Talán. Gondolkodnom kell rajta!

– Csak nyugodtan! Én itt leszek holnap is, holnapután is. Ha megvan a pénz, küldess értem! Kérdezd meg bátran a megbízódat, aki az aranyakat adja. Nincs lábam, többé nem leszek képes fegyvert fogni a seregben, de ostoba soha nem voltam. Mohamed veliaht ma már a szultánunk. Az a bizonyos ember pedig ma már a birodalom legnagyobb ellenségének számít. A vallomásom igazolni fogja, hogy szultánunk gyermekként megmentette a birodalom legnagyobb ellenségének életét. Belgrádnál nem törökül beszéltek azok ketten, és nem is magyarul. Erre is pontosan emlékszem. Ha megkapom a pénzt, írásba adom, hogy mi a közös nyelvük, amelyen szót értettek egymással.

Adama megveregette a koldus vállát.

– Holnap érted küldetek.

– Várni foglak, efendi.

– As-salāmu ʿalaykum!

– Waʿalaykumu as-salām – felelte a koldus, és hosszan bámult a kádi után sárgás tekintetével. Aztán reszelős hangon felnevetett.

Tudta, hogy balszerencse kísérte élete egyszer s mindenkorra jóra fordult. Igaz, nem egészen úgy, ahogy e pillanatban sejteni vélte…

5.

SZULTÁNI HÁREM, EDIRNE, TÖRÖK BIRODALOM,
A HIDZSRA 850. ESZTENDEJÉBEN, MUHARRAM HÓNAP 2.10

Mara Brankovics fejedelmi tartással ült magas támlájú trónszékén, és a színesre festett ablakon át áradó napfényben fürösztötte arcát. Még mindig gyönyörű volt, ébenfekete haja és igézően ívelő szemöldöke balkáni s görög őseinek legtündöklőbb vonásait egyesítették. Fejedelmi jelenség volt, s most, hogy itáliai brokátöltözékét viselte, az előtte térdeplő vendég úgy vélte, Európa bármely udvarában királynőként jelenhetne meg.

– Mit akarsz tőlem? – kérdezte az asszony ridegen, bár mégsem udvariatlanul. Az előtte térdeplő férfi homlokával újra megérintette saruját, s csak azután mert felpillantani azokba a sugárzó szemekbe.

– Őszinte szavakat, nemes hatun!

– Itt? A szultáni palotában?

– Akár itt is. Őszinte emberek közt őszinte szó…

– Te beszélsz őszinteségről? – legyintett Mara mosolyogva. – Hisz még a név is hamis, amin bejelentetted magad.

A perzsa csak egy pillanatra bizonytalanodott el, arcára széles mosoly ült ki, s elismerő gesztussal nyugtázta, hogy nem becsülheti le a biridzsi kadin képességeit.

– Tehát tudod, ki vagyok valójában?

– Befolyásom már nem a régi, de azért akadnak hű embereim, akik figyelmeztetnek, ha hamis szándékkal próbál valaki a közelembe férkőzni.

Adama kádi elmosolyodott.

– Mégis fogadtál, nemes hatun. Ebben az esetben pontosan tudod, mi a foglalkozásom. Régi ügyekben nyomozok: rég feledésbe merült ügyekben.

– Engem a jövő érdekel, nem a múlt.

– A múltadon nem segíthetek. A jövődön igen.

– Te?

Adama kádi akkurátusan összekulcsolta ujjait mellkasa előtt, és a szeráj ajtajában posztoló őrökre pillantott, hangját ösztönösen lehalkította.

– Tudomásom van sanyarú sorsodról, asszonyom. Tudom, hogy az ifjú szultán nem kímél téged, nem becsül úgy, ahogy nemes atyja, Allah növessze hosszúra szakállát!

– Az életeddel játszol, ha ilyesmit ki mersz ejteni a szádon! – figyelmeztette Mara. – Különösen ennek a palotának a falai között.

– Tisztában vagyok vele, nemes hatun. De éppen ezért merészkedem a legnagyobb őszinteséggel eléd tárni kérésemet. Amennyiben nyomozásom sikerrel jár, tested, lelked megnyomorítóját végre utolérheti megérdemelt végzete. Keveseknek merném felfedni küldetésem célját, neked igen, asszonyom. Tudom, mennyit szenvedtél a veliaht erőszakos természetétől. Kérlek, fogadd el segítségem! Könyörgöm, nemes hatun!

– Miként tudnál te segíteni? – kérdezte Mara őszinte csodálkozással.

– Tudomásom szerint itt voltál azon a napon, amidőn tizenhat esztendővel ezelőtt a hárembe hoztak egy névtelen rabszolgalányt. Azt a lányt, aki átvette helyedet néhány hónapra a szultán ágyában. Állítólag igézően szép leány volt…

– Kiről beszélsz?

– Arról a keleti szépségről, aki megszülte Mohamed veliahtot…

– Humai hatun… A szultán anyjának neve Humai hatun.

– A török neve. Eredetileg Eszternek hívták.

Mara Brankovics kelletlenül hátradőlt a trónszékben.

– Onnantól kezdve, hogy a hárem lakója lett, megszűnt az előző élete. Megszűnt az eredeti neve, és semmivé vált minden terve, gondolata. Itt már csak egyetlen célja lehetett létezésének: a szultán kedvében járni és gyermeket szülni számára. Mindkét feladatát teljesítette.

Adama hosszan fürkészte a gyönyörű arcot. Amennyiben helytállóak voltak az értesülései – márpedig az ő értesülései mindig helytállóak voltak –, ezt az igéző, szép orcát néhány hónappal korábban még lila és kék foltok csúfították.

– Vannak az udvarban, s nem is kevesen, úrnőm, akik azért küzdenek, hogy Murád szultán, Isten árnyéka a földön visszatérjen Edirnébe, s újra elfoglalja az őt megillető trónt, melyet fia oly érdemtelenül bitorol. Azok a hírmorzsák, amelyeket szorgos munkával összegyűjtöttem, azt a napot hozzák mind közelebb és közelebb, amikor Mohamed rémuralma véget ér.

Mara Brankovics szerette a bátor embereket. Forró szerb vére oly sok év szolgaság után is lángra lobbant, ha egy-egy férfiben nagy ritkán megtapasztalhatta az eszelős vakmerőséget. A szultáni udvarban ilyesmit ritkán tapasztalt; hencegést, nagyra törő, de szinte beteljesíthetetlen ígéreteket annál többet hallott.

– Minden szavadért halált érdemelnél – tért át anyanyelvére, hiszen tudta, hogy a kádi a szerbet is jól érti és beszéli, ellentétben a fogadóterem díszes kárpitja mögött fülelő besúgókkal. – És azt hiszem, a halál hamar utolér, ha mindig ilyen könnyelműen kimondod, amit gondolsz.

– Bízom benned, nemes hatun!

– Soha ne bízz senkiben! Épp neked kell ezt mondanom?

Adama zavartan kihúzta magát.

– Nemes hatun! Ne űzz csúfot belőlem! Hosszú ideje gyűjtöm a mozaikdarabkákat, hogy végre összeálljon a kép! A segítséged nélkülözhetetlen, úrnőm!

– Mit vársz tőlem?

– Hogy célt érjünk, szükségem van a tanúvallomásodra!

– Megőrültél? A szultán ellen tanúskodjak?

– Az igazat kell elmondanod! Te ott voltál, úrnőm, amikor azt a kis zsidó leányt a szerájba hozták. Beszéltél vele… Ismered származása titkait…

Mara Brankovics elgondolkodva figyelte a perzsa arcát, mintha azt fürkészné, a bolondját járatja-e vele, vagy komolyan beszél. Adama feszülten pislogott rá, de a biridzsi kadin arcáról ugyan semmit le nem olvashatott.

– Annyit tudok, hogy Humai hatunt jelenleg Bruszában őrzik – folytatta bizonytalanul a perzsa. – A tanúvallomásod alapján a kádiaszker11 vizsgálatot rendelhet el.

– Vizsgálatot? Ugyan milyen ügyben?

– Hogy kiderüljön az igazság Mohamed származásával kapcsolatban…

– Ha valamit szeretek és tisztelek az Oszmán Birodalomban – vágott közbe Mara –, hát az, hogy senkit sem érdekel, ki milyen származású, honnan sodorta a szél erre a földre. Ha elfogadja a muszlim hitet és híven szolgálja a szultánt, egy közönséges rabszolgából nagyvezír is lehet.

Adama arcán aggodalmas kifejezés suhant át. Úgy hát, elő kellett hozakodnia következő érvével…

– Tudomásomra jutott, nemes hatun, hogy annak a lánynak… Annak a bizonyos Eszter nevű zsidó leánynak az anyja… pontosabban a nagyanyja minden bizonnyal Wallachiából származott. Onnét ragadták el portyázó seregeink a bitorló Vlad uralkodása idején…

A biridzsi kadin feszülten figyelt.

– Tudomásomra jutott továbbá, hogy sokáig egy agyonrongyolódott szövetdarabot tartott magánál. Azon a szövetdarabon egy megfakult napkoronghímzés volt. Később odaadta gyermekének. Mohamed veliaht egyik öltözékén viselte még éveken keresztül.

– Lehet. Nem emlékszem rá.

– Bizonyosan fel tudod idézni, nemes hatun! Már csak azért is, mert korábban Belgrád várában is látnod kellett ezt a napkorong-ábrázolást. Egy ifjú magyar lovag viselte öltözékén… S nem is véletlenül: minden arra vall, úrnőm, hogy az a bizonyos magyar lovag és szultánunk nagyanyja közeli vérrokonok voltak. Az a bizonyos magyar vitéz persze azóta már nem a napkorongot használja családi jelképül, hanem csőrében gyűrűt tartó hollót.

– Teljesen elment az eszed? – suttogta Mara Brankovics, és szeme egyszeriben megtelt könnyekkel. – Nem elég, hogy azzal merészeled meggyanúsítani a szultánt, hogy nagyatyja egy közönséges zsidó, még azt is állítod, hogy Mohamed vérrokona Hunyadi Jánosnak?

– Ilyesmit állítottam volna? – mosolyodott el a perzsa. – Talán igen… Talán nem… Ámbár kétségtelen tény, hogy amennyiben rokonságuk bebizonyosodna, merőben más megítélés alá esne ifjú uralkodónk minden cselekedete. Talán nem értesültél róla, de szorgos munkám eredményeként találtam egy szemtanút, aki igazolni fogja, hogy hat esztendővel ezelőtt szultánunk megmentette Hunyadi János életét Belgrád falai alatt. Igen, jól hallottad, úrnőm! Hunyadi János a kezünkben volt, csak éppen nem tudtunk róla… Azok ketten kipcsak kun nyelven értettek szót egymással.

– Soha életemben nem hallottam még ennél nagyobb ostobaságot! Senki sem fog hinni neked.

– Edirnében mindenki epekedve várja, hogy Murád szultánunk ismét elfoglalja trónját. Hinni fognak a szemtanúknak, annál is inkább, mert minden egyes szavuk… vagy legalábbis csaknem minden egyes szavuk igaz lesz.

– Miért gyűlölöd ennyire Mohamedet?

– Én? Ugyan, úrnőm! Nem gyűlölöm. Számomra édes mindegy, ki ül a szultáni trónon. Ám megbízóm úgy véli, az Oszmán Birodalmat a végromlásba taszítja ez a fiatalember. Én hiszek neki. Miért ne hinnék? De nincsen személyes elszámolnivalóm az ifjú Mohameddel. Veled ellentétben…

– A veliaht kegyetlenül bánt velem! – suttogta Mara Brankovics. –Hisz mindent tudsz, Adama.

– A birodalomban neked lenne a legtöbb okod leszámolni vele.

– Murád meghallgatná a kádiaszkert, amennyiben megtenném előtte a vallomásomat?

– Törvényeink értelmében meg kell hallgatnia, s amennyiben úgy ítéli, a nyomozásom által összegyűjtött bizonyítékok alapján megalapozott gyanú merülhet fel a veliaht… bocsánat, az ifjú szultán származásával és Hunyadival fennálló rokonsági fokával kapcsolatban, úgy nem marad más választása…

A biridzsi kadin szomorúan a perzsára mosolygott.

– Murád már kétszer átadta a trónt a fiának. Semmire sem vágyik jobban, mint arra, hogy visszavonulhasson és elmélkedéseinek élhessen. Azt hiszed, kedves Adama, hogy ilyesfajta régmúltbeli ügyek hatására egyszeriben meggondolná magát?

A kádi nem felelt.

– Mohamedet egészen más fából faragták, mint az atyját – folytatta Mara. – És másból, mint bármelyik korábbi szultánt. Könyörtelenül félre fogja söpörni a díván hajdan megbecsült tagjait. Félre fogja söpörni a régi török családok leszármazottait, és kizárólag renegátokkal, rabszolgákkal veszi majd körbe magát. Görögökkel, albánokkal, szerbekkel, oláhokkal, és… már megbocsáss, de perzsákkal. Új birodalmat épít, Adama… Az új Oszmán Birodalom… attól tartok, erősebb és könyörtelenebb lesz a réginél, pedig semmi más nem tartja majd össze, csak a szultántól való félelem. És talán éppen ezért lesz erős…

– Amennyiben Mohamed sikerrel jár… Viszont most még megakadályozhatjuk!

– Amennyiben elbukik, vele bukik a birodalom is; senki sem fogja megállítani a széthullását. A régi oszmán családok napja leáldozott, az új dinasztiáké még nem kelt fel. Ha Mohamed nem jár szerencsével, Hunyadi lesöpri a törököket a térképről, és ezt mind a ketten tudjuk. Hunyadi és Mohamed… Ők ketten döntik el Európa sorsának alakulását. Mindketten alkalmasak arra, hogy formálják a jövőt, és különös módon egyikük sem a másikban találja meg a legnagyobb ellenfelét, hanem a saját alattvalói között. Hunyadinak sem fogják engedni a magyar bárók, hogy túlontúl nagy hatalomra tegyen szert, és lásd be, Adama, te magad, pontosabban a megbízód példázza legjobban, hogy Mohamed ambícióit is csírájában óhajtják elfojtani a régi világ hívei…

– Nem érted, úrnőm, hogy micsoda veszélyt jelent ránk nézve…

– Ránk? Rád, a perzsa-itáliaira, és rám, a szerbre? Vagy ránk, törökökre?

A kádi értetlenül csóválta a fejét.

– Ha ennyire tisztán látod, úrnőm, akkor miért nem segítesz? Egy csapásra elejét vehetnénk a veszedelemnek!

– Hát nem érted, hogy nincs értelme? Murád soha nem tér vissza a trónra!

– Megbízóm szilárdan hiszi, hogy visszatér. De ehhez meg kell adnunk a kellő lökést, nemes úrnőm! Okot kell adnunk rá, hogy visszatérjen. Az alattvalók ünnepelni fogják ezért, és Mohamed rövid, dicstelen uralma csak kellemetlen emlék lesz mindannyiunk emlékezetében. Kérlek! Könyörgöm!

Mara Brankovics elmosolyodott, majd itáliai módi szerint kézcsókra nyújtotta kezét. Adama – egyebet nem tehetvén, hisz a kihallgatás nyilvánvalóan véget ért – leheletfinoman a ráncosodó kézfejhez érintette cserepes ajkait.

– Megbízóm napokon belül választ vár, asszonyom. A tanúvallomásod minden kétséget eloszlathatna.

– Időben meg fogod kapni a választ – felelte Mara. – Távozhatsz, Adama. Allah vigyázza lépteidet!

A perzsa kelletlenül kihátrált az odából. Odakünt lándzsás őr várta, s már idegesen pislogott a folyosó sötétbe vesző vége felé.

– Igyekezzünk, uram! Tudják, hogy itt vagyunk!

A kádi nem lepődött meg.

Versenyt futott az idővel, bár még mindig úgy vélte, győzhet ebben a könyörtelen hajszában.
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– Sakk, kedves János! Sakk!

Hunyadi bosszúsan felpillantott a tábláról, s homlokát ráncolva oldalra nézett, a türelmesen várakozó Vitézre.

– No, püspök úr! Most aztán bajban vagyunk!

Vitéz elvörösödött új titulusa hallatán,12 de még inkább azért, mert Hunyadi sakkpartnerének vékony, összepréselt szája egyértelműen gúnyos mosolyra húzódott tétovasága láttán.

„Püspök úr…”

– Még nincs vége a játszmának! – nyögte nagy nehezen, és széttárta karját. – Mint tudjuk, az nevet, aki a végén nevet, urak!

Hunyadi legyintett.

– Ezt már fújhatjuk!

A játszmát kétségtelenül elveszítette, s csak magát okolhatta miatta. Nem lett volna szabad elfogadnia az invitálást, hogy játsszon. Ki kellett volna térnie, egy elegáns, vagy akár vaskos tréfával elütnie ellenfele ajánlatát. Hiszen nem tudott jól sakkozni, és ezt módfelett röstellte. Atyja, Vajk lovag kitűnő sakkozó hírében állott Zsigmond udvarában. Egyszer állítólag a királyt is megverte egy több napig tartó küzdelemben, de ebbéli tehetségét csak a néhai Iván örökölte – Jankónak kevés jutott belőle.

Erdély vajdája, Nándorfehérvár kapitánya képtelen volt huzamosabb ideig összpontosítani a játékra. A lépések bonyolult kombinációi meghaladták képességeit, s ahogy fogyott türelme, úgy ragadtatta magát elhamarkodott, indulat szülte lépésekre. A vége rendszerint az ellenség véres aratása volt bábui között, majd a megalázó sakk-matt.

Nem ez zavarta a legjobban.

Ha nagy ritkán játszott, szinte mindig veszített. Vitéz rendre megverte néhány lépésben, csakhogy ezen egyáltalán nem csodálkozott. Még Lackó is könnyedén felülkerekedett rajta, s ennek módfelett örült. Ám hogy Erzsébetnek sem okozott különösebb nehézséget gyors lerohanással szétzilálni bábusorait, azt már módfelett szégyellette. Igaz, lévén, hogy vele csak kettesben mérte össze az erejét, legalább a környezete előtt nem kellett röstelkednie – ha meg egyik, másik sógora, komája gyűrte le, egy legyintéssel elintézte a dolgot. Hisz annyi másban tartotta magát kielégítő talentumnak…

De most…

Tétován kinyúlt, és egy parasztot királya elé húzott, abban a hiú reményben, hogy védelmet nyújthat számára mindaz ellen, ami várhatóan bekövetkezik néhány percen belül…

Felpillantott ellenfelére.

A kesehajú, szikár férfi udvarias, mégis bosszantóan pimasz mosollyal visszanézett rá, mintha csak azt kérdezné: Nos, János, mi lesz a következő lépésed? Mert azt tudod, ugye, hogy az lesz az utolsó?

Cillei Ulrik kifogástalan öltözékén egyetlen ránc sem látszódott. Hunyadi köpenye gyűrött volt, alja sárfoltos. A stájer nagyúr képe is sima volt, Hunyadié éppen olyan gyűrött, mint a köpenye.

– Vigasztalódj, kedves János! Hisz ismered a mondást, akinek nincs szerencséje a játékban, szerencséje van a szerelemben!

Hunyadi tekintetében vészjósló fény villant, úgyhogy Cillei jobbnak látta témát váltani.

– Amennyiben tudsz figyelni szavaimra, vajda uram, fontold meg, kérlek, amit az imént ajánlottam! – Felemelte egyik, mívesen faragott bástyáját, és meglepő lendülettel a tábla ellenkező végébe lódította, vészesen közel Hunyadi királyához. – A balsorsú várnai csatavesztés után a hazának békességre van szüksége. Ezt a békességet csak te meg én tudjuk garantálni!

A vajda úr szúrós pillantást vetett rá őszülő szemöldöke alól.

– Békességet?

– Mi mást? Most, hogy király urunk halott…

– Amíg élt, soha nem nevezted király urunknak, Ulrik!

– Az most már mindegy. Hisz halott. És a hazának békére, rendre van szüksége.

– Megteremtjük a békét és a rendet nélküled is.

– Ti?

Cillei alig észrevehető gesztussal lépésre biztatta Hunyadit, de az sehogy sem tudott a játékra figyelni – minden gondolatát lekötötték a veres gróf negédes, ugyanakkor nyilvánvalóan fenyegető szavai.

– Kérlek, nyissad ki az ablakot, püspök uram! – kérte Vitézt, hogy kis időt nyerjen, s megoldotta a nyakán a mente kötését. – Fojtogat itten a levegő!

Várad frissen kinevezett püspöke már lódult is, kitárta a nehéz ablakszárnyakat. Odakintről enyhe, tavaszillatú szellő lengte be a dohos szobát. Székesfehérvár felett, az alkonyi égen puha bárányfellegek lebegtek álmosan.

– Mind többen látják be, hogy nincs más választásuk: meg kell hódolniuk V. Lászlónak, törvényesen megválasztott királyunknak – folytatta Cillei. – A lengyel kölyök halála rettenetes tragédia, de szerencse a szerencsétlenségben, hogy ezzel talán véget érhet az átkos belháborúk sora. Nincsen már két párt, Jankó barátom. Csak egy. A mi pártunk!

Hunyadi kelletlenül Vitézre pillantott megint.

A veres grófnak ebben sajnos igaza volt: a hírek szerint a Dunántúlon egyre több nemesúr hódolt be Frigyes királynak, és azok is sorban esküdtek hűséget a gyermek V. Lászlónak, akik korábban minden bizodalmukat a lengyel Ulászlóba és Hunyadiba vetették. Mi mást tehettek volna? Ulászló halott, ott maradt valahol Várna véráztatta mezején, Hunyadi pedig az életét is alig menthette menekültében. Serege java része megsemmisült, hatalma idehaza érthető módon megingott, még akkor is, ha a csúf vereséget gyorsan helyrebillentette a Délvidéken folytatott villámhadjáratával, és azzal, hogy az előző esztendőben megtisztította Havasalföldet a törököktől, no meg Vlad Dracultól.

Várna szétzúzott mindent, amit korábban esztendőkön át építgetett. Végzetesen megtépázta hadvezéri nimbuszát.

Vagy mégsem?

– Engedelmet, gróf úr – köszörülte a torkát Vitéz illemtudóan. – De a rend és béke helyreállítása hogyan fér meg azzal, hogy csapataid gyilkolnak és fosztogatnak Szlavóniában?

Cillei őszintén csodálkozni látszott.

– Gyilkolnak? Fosztogatnak? Biztosíthatom róla püspök uramat, hogy ezek a híresztelések teljességgel alaptalanok.

– Alaptalanok? – Hunyadi hatalmasat sújtott az asztalra, a sakkbábuk egy pillanatra megemelkedtek a táblán. – Akkor hát zsoldosaid miért pusztítják tűzzel-vassal a Thallóczi-birtokokat?

– Amint azt tudod, János úr, őfelsége nemrégiben újra engem nevezett ki horvát-szlavón bánná. Ezzel tíz év után módomban áll végre megint rendet és békességet teremteni ezekben a sokat szenvedett tartományokban.

– És bosszút állni a Thallócziakon!

– A törvényes rend ellenében fellépőkkel szemben nem ismerek kegyelmet, vajda uram!

– A Thallócziak, mint a törvényes rend ellen fellépők? Gróf úr kardot emelt Thallóczi Jovánra, a haza hősére, Nándorfehérvár dicső védelmezőjére! – jegyezte meg Vitéz. – Ezt vajon milyen rend nevében tette?

– A régi érdemek már megfakultak, püspök uram. Új rend van épülőben, és mióta világ a világ, az új rend csak szövetségeseket és ellenségeket ismer. Ezért vagyunk most itt mi is. Ezért tárgyalunk a nádor úr és én titkon… Hogy elejét vegyük a vérontásnak, hogy véget vessünk a hazát tépő belső háborúságoknak.

Hunyadi a sakktáblára pillantott. Vesztésre állt, ehhez kétség sem fért. Cillei csapdák sorát állította egymás után. Különösebb stratégia nélkül, a puszta szórakozás kedvéért ütötte le Jankó egyik bábuját a másik után. Most pedig, amikor megelégelte a játszadozást, úgy döntött, könyörtelenül véget vet a küzdelemnek.

– Néhány hete országgyűlést tartottunk – Hunyadi nehézkesen feltápászkodott az asztalkától, és a kitárt ablakhoz lépett. – Hallottál-e róla, veres gróf, miben határoztunk?

Cillei hátradőlt székén, és ujjait összeillesztve maga elé meredt.

– Hogy országgyűlést tartottatok volna? No, azt erősen kétlem! Király nélkül maradt pártotok mindenféle törvényes felhatalmazás híján összeült, és tárgyalt erről, arról. Őfelsége a király beleegyezése, sőt tudta nélkül. Sokan nem is merészeltek eljönni…

– Voltunk éppen elegen.

– Egyesek csak ezért jöttek el, hogy lássák, mit ajánlasz nekik, kedves vajda uram. S persze olyanok is eljöttek, akik már rég velünk egyezkednek. Akik csak arra várnak, hogy átállhassanak a törvényes király pártjára.

– Való igaz, éppen elég kémed nyüzsgött itt Fehérváron – jegyezte meg Vitéz. – Úgy hát értesültél róla: az országgyűlés követelte, hogy Hunyadi vajda úr gyűjtsön sereget, és rohanja le Ausztriát, leckéztesse meg Frigyes őfelségét, míg ki nem méltóztatik adni nekünk a gyermek királyt és a Szent Koronát.

– Frigyes egy ostoba, önző barom – bólogatott Cillei. – Ha egy kis esze lenne, kiadná nektek a kölyköt, és még feltételeket sem szabna!

– Csakhogy megtagadta az országgyűlés kérését – vetette közbe Hunyadi. – Tehát teljességgel lényegtelen, elismerjük-e törvényes királyunknak a kölyök Lászlót, vagy sem, hiszen Frigyes így is, úgy is fogságban tartja. S ha ki is adná: törvényesnek tán törvényes volna uralma, de mit kezdünk egy gyerekkel? Egy siheder nem vezetheti a török elleni újabb és újabb háborúkba a nemzetet.

– Te talán igen, vajda uram?

– Én bizonyosan. De az országnak király kell. Én csupán katona vagyok.

– Ezért akarjátok behívni a trónra a burgundiai herceg fiát?

– Burgundia erős szövetségesünk lehetne. Amennyiben Jó Fülöp herceg úr fia, Károly elfoglalná a magyar trónt,13 a nyugati segítség sem késlekedne sokat.

Cillei hitetlenkedve ingatta a fejét.

– Mindig lenyűgözött ez a bennetek, magyarokban élő gyerekes naivitás. Ez a bugyuta, makacs hit, hogy a Nyugat egyszer majd megsegít benneteket. Burgundia? Ki találta ki ezt a bolondságot? Te, vajda uram?

– A nádor úr javaslata volt – vetette közbe Vitéz.

– Hédervári öreg, ravasz róka! Nem akarja kiereszteni a kezéből azt, amit már megszerzett… Különben pedig Burgundiai Károly is kölyök. Tízéves sincs még…

– Elmúlt tizenhárom – javította ki Várad püspöke.

– És mivel jó ideig eltartana, míg megismeri a helyi viszonyokat, feltételezem, te lennél helyette a régens, igaz-e vajda uram? Te tartanád kezedben az országot?

Hunyadi összevonta szemöldökét.

– Én nem akarok több hatalmat. Katona vagyok, mondtam már.

– Csakugyan? Akkor püspök úr vajon miért javasolta az országgyűlésnek, hogy a trón betöltéséig adjanak néked teljhatalmat?

– A püspök úr és én nem értünk mindenben egyet.

Vitéz idejét látta magyarázattal szolgálni:

– Az országgyűlésben mindenki rendet óhajtott, gróf úr. A rendet csak kevesen tudják mostanság szavatolni. Az egyik kétségkívül Hunyadi vajda úr.

– Csakhogy a másik én vagyok – húzódott farkasvicsorra Cillei szája. – Beszéljünk őszintén, urak! A törvényesen megválasztott király V. László. Amennyiben sikerül megegyeznünk Frigyessel a kiadatásáról, felnőtté válásáig én leszek Magyarország régense. Kormányozni fogom az országot, és ha most meg tudunk egyezni, biztosíthatlak benneteket, nem fogjátok megbánni, hogy egyesítjük erőinket. Vessünk véget a haszontalan viszálynak, mely semmi jót nem hozott egyik pártnak sem. Becsülöm, hogy kitartottatok Ulászló hűségén, és nagyra tartom képességeiteket, de most már egy irányba kellene húznunk, nem gondoljátok?

– Alkut kínálsz? – Hunyadi a veres gróf savószín szemébe mélyesztette tekintetét.

– Alkut bizony! Az ország káoszba süllyedt. Ulászló pártja szétmorzsolódik, maholnap semmi sem marad belőle. De békesség ebből még nem terem. Az urak új szövetségeseket keresnek, mert minden bokorban új ellenség támad. Egymás torkát mardossák, birtokviszályok, rablás, fosztogatás mindenhol…

– Ebben te magad jársz az élen! – vetette közbe Hunyadi.

– Én csupán megoltalmazom híveim érdekeit. Kiállok mellettük, ahogy te is igyekszel kiállni a tieitek mellett.14

– Így azonban csak tovább folytatódnak az önkényeskedések, gróf úr! – jegyezte meg Vitéz. – Az országgyűlés rendkívül súlyosnak minősítette horvátországi és szlavóniai jogsértéseidet.

– Őfelsége nevezett ki a két tartomány bánjának, mely posztokat már korábban is betölthettem Isten segedelmével. Minden, amit tettem, jogos és törvényes volt, és biztosíthatlak felőle, az is lesz!

– Beleavatkoztál a zágrábi püspök kinevezési processzusába! – emelte fel a hangját Hunyadi. Az ablak előtt állt, tarkóját kora tavaszi meleg cirógatta. Ellenfele még mindig a sakkasztalkánál ült, és félig lehunyt szemmel bámulta a táblát.

– Te beszélsz? Aki a barátodat neveztetted ki a pápával váradi püspöknek? Hát azt hiszed, neked mindent szabad? Olyasmivel vádolsz, amit magad számára megengedhetőnek tartasz.

– Csakhogy a püspöki kinevezések a magyar király jogai közé tartoznak – vélte Vitéz. – És Ulászló őfelsége Csupor Demeter knini püspököt nevezte ki zágrábi érseknek.

– Én csupán a pápa őszentsége akaratát érvényesítettem, vajda úr. Zólyomi Benedeket pedig személyesen őszentsége nevezte ki, mivel nem tekintette törvényesnek Ulászló koronázását. És ebben igaza is volt…

– Árulást követtél el, veres gróf! Magad is jól tudod, hogy a Szentszék elhamarkodott döntése mennyi bajnak lett okozója. Őfelsége úgy rendelkezett, hogy amíg a püspöki kinevezés ügye el nem dől, Thallóczi Matkó bán uram kezelje a püspöki javakat!

– Csakhogy Thallóczi Matkó meghalt.

– Megöltétek! – sziszegte Hunyadi, most már alig visszafojtott dühvel. – Orvul meggyilkoltátok, aljas férgek!

– Én csak a kötelességemet teljesítettem! Zólyomi püspök úr védtelenül maradt a Thallóczi-zsoldosok zaklatásaival szemben, ezért pártfogásomat és védelmemet kérte. Én pedig megadtam neki!

– Húszezer aranyért! – Most már Vitéz is indulatosan felemelte hangját. – Húszezer aranyért biztosítottad őt, hogy megkaphatja a püspöki széket! Nem a pápától! Nem a magyar királytól! Hanem tőled! Az a hiéna Vitovecz azóta dúlja a Thallóczi-birtokokat. Sorra foglalja el az Ulászló-párti urak várait. Megszállta a zágrábi püspökség területét, és orvul végzett Thallóczi Jován perjellel is.

– Az a vén csataló már rég nem volt perjel. Én vettem birtokba a vránai perjelség valamennyi birtokát és várát. Elfoglaltam Szentgyörgyöt is, a lázadók fészkét. Véget vetek a Thallócziak garázdálkodásainak Horvátországban és Szlavóniában, erről kezeskedem! Új rend épül… Jól látod, püspök uram! Ulászló halott, és a vajda úr serege megsemmisült Várnánál. Idehaza káosz, rablás, fosztogatás. Én rendet igyekszem teremteni. Megteszem nélkületek is, sőt ellenetekben is, ha kell. De alkut ajánlok. Békét. Megegyezést. Elég nagy és gazdag ez az ország, urak. Elférünk benne mind.

Hunyadi remegve közelebb lépett, ám Vitéz azonnal odaugrott, és útját állta, mielőtt rávethette volna magát a veres grófra.

– Mi ajánlasz? – sürgette, miközben a vajdát mentéjénél fogva húzta vissza.

Cillei halkan kuncogott.

– Ejnye, no! Mint egy morgós, harapós eb! Mikor először láttalak, Hunyadi, akkor is fékevesztett vadállatnak tűntél. Emlékszel? Galambóc ostromakor… Részeges voltál, halálkereső barom. Újlakiba kötöttél bele, aztán véletlenül nem őt döfted halálra… Emlékszel még, ugye?

Hunyadi ökölbe szorította kezét, és tűrte, hogy Vitéz ellökdösse a veres gróf közeléből. Ezerszer hallotta már barátjától, hogy meg kell tanulnia uralkodnia magán, különben soha nem lehet több egyszerű zsoldos kapitánynál. E pillanatban úgy érezte, nem is akar több lenni: legszívesebben ott, helyben miszlikbe aprította volna a vigyorgó Cilleit.

– Emlékszem jól, veres gróf. Pontosan emlékszem mindenre!

– Tanuld meg, hogy a hosszú emlékezet nem szerencsés uralkodói erény. Aki ma az ellenséged, holnap tán a szövetségesed lesz. A magunkkal hurcolt sérelmek csak bosszantó akadályok a jövő építésekor.

– Én nem akarok hatalmat. Katona vagyok.

– Nagyszerű. Mert én viszont hatalmat akarok! Ezek szerint meg tudunk állapodni, igaz?

– Mit ajánlasz, veres gróf? – ismételte meg a kérdést türelmetlenül Vitéz püspök. – Ne vesztegessük egymás idejét hiába.

– Ez a beszéd! Elismerem ugyanis, vajda uram, hogy ha véled nem tudok megállapodni, hiába minden. Megállapodtam Habsburg Frigyessel. Ő nélkülem nem tudja érvényesíteni akaratát Magyarországon. Megállapodtam Giskrával. Ő északon hiába úr, ha délen én parancsolok. Márpedig délen én parancsolok: Karintiában, Stájerországban, Horvátországban, Szlavóniában és hamarosan Boszniában is. Magyarország régenseként pedig az egész országra kiterjed majd a hatalmam. Azaz mégsem. Ha ugyanis te, vajda uram, a kezedben tartod Budát és Nándorfehérvárt, Erdélyt és a Szörényi bánságot meg az egész keleti országrészt, akkor a belháború tovább tombol majd. Már csak veled kell megállapodnom, láthatod… S hogy hogyan? Húznánk egy vonalat a térképen: eddig az enyém, innentől a tiéd. Megtartod, amid van, én pedig régensként garantálom, hogy folytathatod a török elleni háborúidat.

– No és Újlaki? – vetette közbe Vitéz.

– Újlakival már megegyeztem – Cillei arcán kelletlen kifejezés suhant át. – Nem volt nehéz, hiszen Miklós barátunk úgy fél a bosszúdtól, vajda uram, mint a tűztől.

Hunyadi most zökkent csak ki igazán nyugalmából.

– Az én bosszúmtól?

– Hát persze. Azt hiszem, ez érthető, azok után, amit a feleségeddel tett. Kénytelen volt hát aláírni a paktumot.15

Hunyadi mozdulatlanná dermedt; nem akart hinni a fülének.

– Mit mondtál?

– Azt, hogy kénytelen volt aláírni a paktumot.

– A feleségemről… Mit mondtál a feleségemről?

Cillei igyekezett eltüntetni az arcára kiülő elégedett vigyort – döbbent kifejezést erőltetett hát vonásaira, majd a fejét kezdte rázni, mintha valami meggondolatlan ostobaság csúszott volna ki elébb a száján.

– Semmi, felejtsd el, vajda uram… Azt hittem, tudod… Folytassuk inkább a játszmát! Mindjárt vége úgyis.

– Mit mondtál a feleségemről? – bömbölte Hunyadi.

Cillei nem felelt, ártatlan képpel kinyúlt a tábla fölé, habozás nélkül megragadta egyik futóját, és néhány mezővel följebb tolta, oda, ahol Hunyadi királya és királynője mind árvábban álldogált, védelem nélkül maradva.

– Sakk, vajda uram! Ezek a püspökök hasznos jószágok, nem gondolod?16

Hunyadi ügyet sem vetett a bábukra.

– Mit mondtál a feleségemről?

– Ez még nem matt, János. Viszont igaz: ha ki akarsz lépni a sakkból, el fogod veszíteni a királynődet!

Hunyadi tekintete szikrákat szórt. Eljött a pillanat, amikor Vitéz rádöbbent, hogy a titkos megbeszélés célja egyáltalán nem a megegyezés keresése volt Cillei részéről. Hanem ez… Ez az ártatlannak tűnő mondat… Csupán ez a néhány szó…

– Amint mondottam – tűnődött a veres gróf –, akinek nincsen szerencséje a játékban, annak szerencséje van a szerelemben. Ami azt illeti, irigyellek, vajda uram. Mindig olyan asszonyra vágytam, aki annyira önfeláldozó, annyira elszánt, mint a te gyönyörű Erzsébeted.

– Induljunk, Jankó! – suttogta Vitéz kétségbeesetten, de látva a Hunyadi tekintetében izzó tüzet, tudta, hogy már késő. – Kérlek! Egy haja szála sem görbülhet!

– A barátodnak igaza van: salvus conductust írtál alá a nevemre, Hunyadi János – tűnődött Cillei, még mindig a sakktáblát fürkészve, mintha maga is a fenyegetett fehér király menekülési útját segítene keresni. – És hidd el, ha tőlem tudod meg az igazságot, csak szolgálatot teszek neked. Miért, mit gondoltál? Újlaki önként, puszta barátságból adta oda a serege egy részét Erzsébetnek, hogy tégedet kiszabadítson Vlad Dracul fogságából? Ennyire naiv volnál?

Hunyadi arcából kifutott a vér.

– Igaz ez? – kérdezte vészjós hangon. Nem fordult felé, de szavait Vitézhez intézte.

– Jobb lenne indulnunk – suttogta a püspök. Hiába. Hunyadi lépett egyet előre. Aztán még egyet. Forrongó indulata mintha valami mély, eddig ismeretlen megtörtségben olvadt volna fel.

– Jankó! Kérlek!

– Mondd végig! – suttogta Hunyadi. – Ha már elkezdted, mondd végig!

– Ugyan, miért éppen én közöljem a hírt veled? Hisz rajtad kívül mindenki tudja – vont vállat Cillei. – És el kell árulnom, irigyellek ezért a nagyszerű asszonyért! Értem ugyan a feleségem semmiféle áldozatot nem hozott volna.

– Miről beszélsz?

– Nem csodálkozol, vajda uram, hogy Újlaki nem nagyon mer a szemed elé kerülni mostanság? Retteg, hogy megtudod, mi történt azon az éjszakán, ott a váradban… Az éjszakán, amikor asszonyod sereget kért tőle, hogy kiszabadíthasson téged. Újlaki megadta, amit Erzsébet kért, és nem is szabott túl nagy árat érte. Már persze, ha úgy vesszük… Kinek mennyit ér a becsülete…

Hunyadi szédelegve állt a sakkasztal előtt, aztán egyetlen, erőtlen mozdulattal lesöpörte a bábukat a tábláról.

– Rendben van, így is be lehet fejezni egy küzdelmet. Elkerülted a mattot – jegyezte meg rezignáltan Cillei Ulrik. – De elvesztetted a királynődet.

Hunyadi kihúzta magát, s amikor megszólalt, hangja oly fakó volt, mintha a sír mélyéről visszhangzott volna.

– Meghallgattalak, veres gróf. Azt reméltem, a békéről tudunk tárgyalni. Hogy ne folyjék több magyar vér. Ám a te ajánlatod felér egy újabb árulással. Hogy veled osztozkodjak? Soha!

Cillei kelletlenül felpillantott. Ellenfele ilyen hamar túltette volna magát az imént hallottakon? Miért beszél most megint az országos ügyekről? Hiszen…

– Gondolkodj azért az ajánlatomon, Hunyadi! Jobbat nem kapsz senkitől. Nincs sereged. Frigyesnek tömérdek zsoldosa van, és az én hadaim is számosak.

– A hadaid csak fosztogatásban jártasak – vetette közbe Vitéz. – Valódi háborúban évtizedek óta nem jártak. Ne becsüld le a vajda urat, veres gróf!

– Én nem becsülök le senkit. Ha a vajda úr nem hajlandó megegyezni, úgy nem lesz megegyezés. Nekem úgy is jó. Viszont a következmények a vajda úr lelkét terhelik.

Vitéz elkeseredetten nézett Hunyadira, s mivel el tudta képzelni, mi dúl barátja lelkében, szerette volna minél hamarabb megszabadítani gyötrelmeitől.

– Indulj innét mihamarabb, veres gróf! Egy óra még, s nem tudjuk garantálni biztonságodat.

– Indulok, indulok, te csak ne aggódj, püspök uram! Pontosan tudom, hogy az országgyűlés felhatalmazta a vajdát, hogy fegyverrel térítsen engem jobb belátásra. Hogy haddal vegye vissza az elfoglalt Thallóczi-várakat, birtokokat. Hogy tűzzel-vassal állítsa vissza a pártotok hatalmát Horvátországban. Milyen ostobák vagytok! Még ti merészeltek fenyegetőzni? Ha egyesítem erőimet Habsburg Frigyes erőivel, a Dunántúlt napokon belül az uralmam alá hajtom. Északon Giskra barátom tisztítja meg a felvidéki vármegyéket a lázadóktól, és Újlaki hamarosan igen kellemetlen meglepetésekkel szolgál számotokra a Duna–Tisza közén. És csak hogy tudd: híreim szerint a szultáni sereg is hamarosan megkezdi felvonulását a határon. A gyűrű bezárult, és eljő a nap, amikor könyörögni fogtok, hogy ismételjem meg kegyes ajánlatomat. Csakhogy akkor késő lesz. Az ajánlat egyszeri volt, és máris elillant.

– Takarodj! – morogta Hunyadi, és fáradtan a falnak dőlt. – Ha legközelebb találkozunk, puszta kézzel szorítom ki belőled a szuszt, veres gróf. Megértetted?

Cillei Ulrik tettetett felháborodással tápászkodott talpra. Megigazította finom szövetű öltözékét, s utolsó pillantást vetett a lesöpört bábuk után maradt üres sakktáblára.

– Ne hidd, hogy az elébb cinizmus beszélt belőlem, Hunyadi. Szívem mélyén irigyellek asszonyod önfeláldozásáért. Értem soha, senki nem tett volna ilyet. És azt hiszem, soha nem is fog.

Azzal felvetette fejét, és kimért léptekkel kisietett a szobából.

7.

Ketten maradtak. A püspök-kancellár és a vajda úr. Csend telepedett közéjük, odakintről tisztán lehetett hallani a madarak vijjogását.

– Ideje indulnunk – mondta nagy sokára Vitéz, és közelebb lépett a vajda úrhoz, óvatosan kerülgetve a földre szóródott sakkbábukat, el ne tiporjon egyet is. – Sok feladat vár még ránk.

Hunyadi nem felelt.

– Hallod, Jankó? Legalább megpróbáltuk. Meg kellett próbálnunk, mielőtt újra a fegyvereké lesz a szó.

– Mindig a fegyverek mondják ki az igazságot.

– Ostobaság! Most már nagyobb felelősséggel tartozol, most már jóval több vagy, mint egyszerű katona! Ne feledd, mi az, amiért küzdünk! Hédervári elkezdte puhítani az urakat: mind többen egyeznek bele, hogy királyi kormányzóként átvedd a hatalmat Budán.

Hunyadi csak bámult maga elé.

– Cilleinek sejtelme sincs, milyen jelentős erőket gyűjtöttünk össze – folytatta Vitéz. – Attól tartok, komoly meglepetés éri majd…

Hunyadi nem felelt.

– Szedd össze magad, Jankó! Ne törődj vele, miket hordott itt össze az átkozott veres gróf. Csak az volt a célja, hogy éket verjen Újlaki és teközéd. Ha ti közös akaraton vagytok, néki nem jut babér. Elemi érdeke hát, hogy összeveszejtsen benneteket.

– Miért nem mondtad el?

– Tessék?

– Miért nem mondtad el? Soha nem akartam, hogy ilyen áron… Hogy a becsületem árán… Hogy Erzsébet becsülete árán…

Vitéz nagyot nyelt.

– Nem kell hitelt adni a híreszteléseknek…

– Te ott voltál. Tudnod kell…

– Nem voltam ott, Jankó! Erzsébet üzenettel Hédervárihoz menesztett lóhalálában…

– De tudtad, mi történt… Igaz?

Hunyadi megtörten, szokatlan szelídséggel a hangjában nézett fel barátjára.

– Ki vele, Zrednai! Tudtad, mi történt…

Várad frissen kinevezett püspöke zavartan elfordította tekintetét.

– Hallottam ezt-azt, igen… Rosszindulatú szóbeszédet… De semmi olyat, aminek hitelt kellene adnod!

A vajda úr megtörten a fejét rázta.

– Sejthettem volna: Újlaki semmit sem tesz önzetlenül. Sereget adott Erzsébet mellé, hogy engem kiszabadítson. Miért tette ezt? Hisz akkor lehetett volna csak nyugodt, ha engem holtan tud. Ha meg Dracul végez velem, még a kezét sem szennyezi be vérrel. Mégis sereget adott Erzsébet mellé… Mi volt az ár? Erről beszél mindenki? Ezt híresztelik hát széltében-hosszában?

Vitéz lehajtotta a fejét.

– Én nem tudom…

– Tudod, csak gyáva vagy válaszolni. Megértelek… Így történt hát… Ez volt az ára…

Hunyadi az ablakhoz támolygott és kipillantott a városra. Tavaszi napsütésben fürdő polgárházak, szűk, fénytelen utcák, sikátorok, járőröző, fekete vértes Hunyadi-katonák, szájtáti bámészkodók…

– Ezért változott meg Erzsébet… Ezért nem a régi…

Amikor legutóbb látta, előző esztendő Kisasszony havában, hogyan is búcsúzott tőle asszonya odahaza?

Néha mindent tűzre vethetünk, mindent, ami a múltra emlékeztet… Neked kell tudnod, hogy mit akarsz, hogy számodra mi fontos és mi nem… Néha nincs fájdalmasabb az igazságnál, mégis, csak az igazság adhat erőt ahhoz, hogy továbblépjünk.

Így mondta…

Hunyadi János, Erdély vajdája, Nándorfehérvár kapitánya fáradtan lehunyta a szemét.

Életében először valóban nem érzett elég erőt magában. Nem volt kedve semmihez. Megsebezték. Ez idáig úgy hitte, önérzete és becsülete Várna véráztatta mezején szenvedett csorbát, s az ellenség túlereje volt az, ami bemocskolta.

De mégis ez a másik seb kezd elüszkösödni. A másik seb, amit Erzsébet ütött a lelkén.

– Induljunk, Jankó! Szilágyi és Geréb már közelednek Buda felé az újonnan verbuvált ezredekkel. Thuz elkészítette a kimutatásokat és a fegyvervásárlások lajstromát. Gyorsan kell cselekednünk, különben…

De a vajda nem felelt.

Csak állt ott, meglett hadfiként, kissé tán már görbe háttal, és bámult kifelé az ablakon.

Arcán megfeszültek az izmok, a szeme sarkában gyűlő és a homlokán redőző ráncok öregemberré tették. Bajsza és halántéka erősen őszült, csak keskeny metszésű szeme és szája árulkodott továbbra is arról a belső erőről, mely idáig eljuttatta.

– Mind megfizetjük az árat – suttogta megtörten Vitéz a háta mögött. – Ha igaz, amit híresztelnek, Erzsébet csak azért tette, hogy tégedet megmentsen. Ne ítéld el! Nélküled mink semmik vagyunk! Szükségünk volt rád! És szükségünk is van…

Hunyadi megigazította csupa ránc, csupa mocsok ruháját. Hetek óta úton volt, szervezte az új sereget, lázasan forgatta elméjében az újabb és újabb terveket.

– Hagyj magamra, Zrednai! Kérlek!

A püspök elszorult torokkal kihátrált a szobából. Ment, hogy legalább egyengesse valamelyest Cillei Ulrik biztonságos távozását Székesfehérvárról.

Hisz az adott szó mégiscsak adott szó.

8.

Vitéz János, Várad frissen kinevezett püspöke még aznap este levelet írt Hunyadra Ferenc deáknak, a várnagynak, hogy bizalmasan, kettejük szinte atya-fiúi viszonyára tekintettel kérje, számoljon be néki, mi történt azon az éjszakán, mikor Erzsébet nagyasszony rávette Újlakit seregei átengedésére.

Mi lehetett az alku tárgya?

Pontosan tudta, hogy mit rebesgetnek az emberek – de a pletykákat kizárólag Újlaki piszkos híresztelésének tartotta. Képtelenség, hogy Erzsébet belemenjen ilyen mocskos alkuba… Képtelenség? Akkor is, ha Jankó élete a tét? Valóban olyan képtelenségnek tűnne akkor?

Tudnia kell az igazságot! Mostanra ugyanis a helyzet igen elmérgesedett. A szóbeszéd – Cillei szíves közreműködésének köszönhetően – Hunyadi fülébe jutott, s innentől kezdve nem várható, hogy Jankó a feladataira tudjon összpontosítani.

Valamit tennie kell, mégpedig azonnal.

Miután ezt a levelet futárra bízta, sürgősen megírt egy másikat is.

Ezúttal Szilágyi Erzsébetnek…

9.

Hunyadi János fásultan lovagolt ki a város mellett táborozó seregtest megszemlélésére. Nem tartott vele senki, visszautasította Szilágyi Mihály ajánlkozását is, pedig sógora szeretett volna melléje szegődni, mikor látta, hogy erőst lógatja az orrát a vajda úr. Hiába: Jankó egyedül akart maradni, s ezt tudomásul kellett venni.

Ahogy Hunyadi a tavaszi napsütésben végigléptetett a zsendülő mezőn, csapatai sátortengere mentén, arcára árnyékot vetettek az égen gyülekező felhők. Annál mélyebb, sötétebb árnyékot csak a szíve táján érzett. Olyan árnyat, amely – attól tartott – soha többé el nem oszlik onnét.

Még ahhoz is kedvetlennek érezte magát, hogy a történteken gondolkodjék. Sőt épp gondolkodni nem akart semmiképp. Csak bámult maga elé, észre sem vette, hogy tisztjei sorban köszöntötték, néhányan feléje integettek, a nevén szólogatták, tábortüzeik mellé invitálták, enni, inni hívták.

Zord tekintete nem akadt meg olyasmin, amit máskor mindig megjegyzett magának: egy-egy hanyagul kikötött lovat, tisztítatlan fegyvert, rosszul felvert sátrat, részeg katonát. Felőle most akár az egész tábor szabályt szeghetett volna, akkor sem vesz észre semmit.

Más önsajnálatba merült volna, de Hunyadi János gyűlölte az önsajnálatot. Igyekezett hát nem gondolni semmire. Hanem amikor a távolban megpillantotta az országút szélén veszteglő kocsit, oldalán a Cillei-címerrel, csak felvonta a szemöldökét.

Hát ezek meg?

A kocsinak kitörött az egyik kereke, a sodronyban verejtékező zsoldosok a tengelyt igyekeztek egy jókora husánggal megemelni, hogy hozzáférjenek a csonkhoz. Szentségeltek, köpködtek, s közben kénytelen-kelletlen tűrték az út mellett álldogáló Hunyadi-katonák gúnyos megjegyzéseit.

– Sietős az utatok, komák?

– Igyekezzetek, mert a veres gróf már árkon-bokron túl jár!

– Tetves német kutyák! Mit rontjátok itt a levegőt?

– Nem féltek-e, cimborák?

A vajda úr ajkán kaján vigyor terült szét.

No, Cillei Ulrik! A kíséreted itt marad nékünk!

Odaléptette lovát a mogorván tüsténkedő zsoldosokhoz.

– Az uratok hol van?

Az egyikük, kesehajú krajnai hadnagy rosszat sejtve emelte fel tekintetét; amikor rádöbbent, ki áll előtte lóháton, szeme elkerekedett, s önkéntelenül nekihátrált a megdőlt kocsinak.

– Előrelovagolt, nagyuram!

– Sietős volt az útja, igaz-e?

– Sietős, bizony.

– No, hát ti se késlekedjetek sokat, hadnagy uram! – Odafordult az egyik tisztjéhez, és közelebb intette. – Parancsolom, fiam, hogy ezeknek a nyomorultaknak a haja szála se görbüljék! Személyesen felelsz a biztonságukért! Gyenge utóvéddel nem foglalkozunk! Majd a fősereggel!

A krajnai fellélegzett.

– Köszönöm, nagyuram!

– Ne köszönj semmit! Azonnal az urad után vágtatsz! Megmondod Cillei bárónak, hogy a következő hajnallal beáll a hadiállapot közte és a magyar nemzet között. Javaslom, igyekezzék haza, mert a nyomában leszek, és addig nem nyugszom, amíg meg nem nyuvasztom! Megértetted?

A hadnagy elsápadt.

– Megértettem, uram!

– Akkor igyekezz! Remélem, nem botlom beléd a harcmezőn, mert gondolkodás nélkül kettéhasítlak, ha még egyszer a szemem elé kerülsz!

Cillei zsoldosa mélyen meghajolt, s már inalt is a lovához, hogy teljesítse Hunyadi parancsait.

A vajda úr szigorú pillantást vetett embereire.

– Ti meg, ha kiszórakoztátok magatokat, készüljetek! Hallottátok, mit mondtam. Reggel tábort bontunk, és indulunk a Cilleiekre!

A közelben állók izgatottan összesutyorogtak.

– Hallottad? Megyünk Ulrik úr ellen!

– Hajnalban tábort bontunk!

– Háború!

S néhány pillanaton belül valahogy kutya jó kedve támadt mindenkinek. Egy emberként rühellették az egész Cillei pereputtyot – jól tudták, hogy míg ők a vérüket ontották török földön, mit művelt a veres gróf a magyar hátországban. Elszámolnivalójuk volt vele, s most egyszeriben elérkezettnek látták az időt a törlesztésre.

Hunyadi végigpillantott az éljenző, egymás vállát lapogató vitézeken, s valahol a lelke mélyén elszomorodott.

Nem szerette, ha keresztény ontja keresztény vérét – no de, a hétszentségit! Mennyi keresztényi érzület szorult a féreg Cilleibe?

– Készüljetek! – bömbölte hirtelen feltámadó haragvással. – Megmutatjuk a kutya németjének, mi jár annak, ki háborgatni meri a magyart!

A haditáborban futótűzként terjedt a hír: a vajda úr hadiparancsot adott: készüljetek! Hajnalban indulunk!

Mire visszatért a szállására, Hunyadit mindenütt ünneplő katonák fogadták. Ragyogott az arcuk, s Jankó csak most döbbent rá, hogy elkerülhetetlen volt valójában a döntés.

– Irány nyugat! Készüljetek! Készüljetek!

Hajnalban Hunyadi János megindította újabb háborúját.


1 1446. március 12.

2 Aenosz kikötője: más írásmód szerint Ainos, Aenus (Aἶvoջ). Bizánci kikötőváros a Márvány-tenger partján.

3 Topháne: ágyúöntő műhely.

4 1446. március 13.

5 „Hatmérföldes fal”: a Peloponnészoszi-félszigetet Görögország többi részétől elválasztó fal Korinthosz közelében.

6 Március.

7 Timeo Danaos et dona ferentes. (Félek a görögöktől, még ha ajándékot hoznak is) – az elhíresült mondat Vergilius: Aeneiséből származik.

8 1446. március 27.

9 Dar-ul-dzsihad: Nándorfehérvár török neve – ma Belgrád.

10 1446. március 29.

11 A legfelsőbb bíró.

12 Vitéz János püspöki kinevezése 1445 utolsó napján érkezett meg Budára. A pápa ezzel elfogadta Hunyadi kérését és határozott javaslatát a váradi püspökség betöltésére vonatkozóan.

13 Az 1446-os székesfehérvári országgyűlésen Hédervári Lőrinc nádor valóban felvetette Burgundiai Károly magyar trónra való meghívását. Burgundia, Brabant, Galdern, Limburg, Alsó-Lotaringia és Luxemburg hercege, Namur őrgrófja, Artois, Charolais, Flandria, Hainault, Holland, Zeeland és Zutphen grófja ekkoriban még serdülőkorban volt.

14 A kialakult kaotikus helyzetre jellemző, hogy az országgyűlés Hunyadi nyomására pártfogásába vette Szentmiklósi Pongráczot, akinek szakolcai várát Giskra és a Szentgyörgyi grófok III. Frigyes megbízásából ostrom alá vették. Szentmiklósi Pongrácz megígérte, hogy visszaadja azokat a várakat, melyeket előző évben Frigyestől és híveitől vett el. Erről és az országgyűlés pártoló döntéséről értesülve Frigyes megszüntette az ostromot. Aenas Sylvius gúnyosan írja a magyarországi viszonyokról: „Viszálykodnak egymás közt, és egyre jobban megosztva, napról napra szegényebbek és nyomorultabbak lesznek, bár zsidók módjára Megváltót várnak.”

15 A Cillei–Újlaki-paktumot 1446. január 6-án írták alá a felek. A kölcsönös segítségnyújtási szerződést minden harmadik fél ellenében kötötték meg, kivéve a magyar királyt. Utóbbi kitétel akkor nem érvényes, ha a király igazságtalanul találna eljárni velük szemben. Újlaki nehezen döntött a paktum megkötéséről, mert birtokai növelésének útjában nyugat felé Cillei, kelet felé Hunyadi akadályozta. A kisebbik rosszat igyekezett hát választani.

16 A futó másképp püspök: a bábut néha ma is püspöksüveggel ábrázolják, faragják.
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